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EFTA-STOFNANIR

EFTIRLITSSTOFNUN EFTA

Auglyst eftir athugasemdum, i samraemi vid 2. mgr. 1. gr. L. hluta békunar 3 vio 2008/EES/31/01
samninginn um eftirlitsstofnun og démstol, sem vardar rikisadstod, i tengslum vid
solu sveitarstjornarinnar i Time a fasteignum med audkennunum 1/152, 1/301, 1/630,

4/165, 2/70 og 2/32 i Time

Akvordun Eftirlitsstofnunar EFTA 717/07/COL fr4 19. desember 2007, sem birt er 4 fullgiltu tungumali
nast 4 eftir pessu agripi, markar upphaf malsmedferdar samkvaemt 2. mgr. 1. gr. I. hluta bokunar 3 vid
samning milli EFTA-rikjanna um stofnun eftirlitsstofnunar og domstols (samninginn um eftirlitsstofnun
og domstol). Stjornvoldum 1 Noregi hefur verid tilkynnt um malsmeodferdina med afriti af akvorduninni.

Eftirlitsstofnun EFTA veitir EFTA-rikjunum, adildarrikjum Evropusambandsins og ahugaadilum eins
manadar frest fra birtingardegi pessarar auglysingar til ad gera athugasemdir vid radst6funina sem um
rae0ir. Athugasemdirnar skal senda & eftirfarandi postfang:

EFTA Surveillance Authority
Registry

35, Rue Belliard

B-1040 Bruxelles/Brussel

Athugasemdum, sem berast, verour komid a framfeeri vid stjornvold i Noregi. beim, sem leggja fram
athugasemdir, er heimilt ad 6ska nafnleyndar og skulu slikar éskir vera skriflegar og rokstuddar.

AGRIP
Malsmeofero

Hinn 3. mars 2007 barst Eftirlitsstofnun EFTA kvortun ibuasamtaka vegna solu sveitarstjornarinnar i
Time & fasteignum med audkennunum 1/152, 1/301, 1/630, 4/165 1 sveitarfélaginu til tveggja mismun-
andi einkaadila, svo og sdlu knattspyrnufélagsins Bryne fotballklubb a fasteign med audkenninu 2/70
(leikvanginum i Bryne asamt fasteign med audkenninu 2/32) til einkafjarfestis, en sveitarstjornin hafdi
adur afhent félaginu pa fasteign endurgjaldslaust.

Annar einkafjarfestir sendi Eftirlitsstofnun EFTA kvortun med bréfi dagsettu 9. mai 2007 vegna solu
sveitarstjornarinnar i Time 4 einni ofangreindra fasteigna, p.e. eign med audkenninu 4/165.

Stjornmalaflokkurinn Time pensjonistparti sendi Eftirlitsstofnun EFTA kvortun med bréfi dagsettu 19.
juni 2007 um meint sérleyfi sem fyrirteekinu Forum Jaeren AS hefdi verid veitt til ad koma upp 200 steda
bifreidageymslu nedanjardar a 160 i midba Bryne sem @tlud var undir nyjan framhaldsskola (audkenni
1/125, 2/277, 2/278 og 2/284).

[ kjolfar bréfaskipta vid stjornvold i Noregi hefur Eftirlitsstofnun EFTA akvedid ad hefja formlega rann-
sokn 4 solu sveitarstjornarinnar i Time & fasteignum med audkennunum 1/152, 1/301, 1/630, 4/165, 2/70
og 2/32 i Time. Aftur & moti hefur stofnunin komist ad peirri nidurstddu ad eins og mal standa feli sala
eigna med audkennunum 1/125, 2/277, 2/278, 2/284 1 Time ekki i sér rikisadstod.
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Sala fasteigna med audkennunum 1/152, 1/301 og 1/630 til Grunnsteinen AS

Samkvaemt s6lusamningi dagsettum 25. agtst 2007 seldi sveitarstjornin i Time einkarekna byggingafyrir-
tekinu Grunnsteinen AS fasteignir med audkennunum 1/152 (1 312 fm), 1/301 (741 fm) og 1/630 (1 167
fm) i miobza Bryne, péttbyliskjarna sveitarfélagsins Time. Um bad leyti sem salan atti sér stad er ad sja sem
fasteignin med audkenninu 1/152 hafi verid notud sem bifreidastadi a vegum sveitarfélagsins og rimad
44 bifreidir.

Grunnsteinen reiddi ekki fram neina greidslu fyrir fasteignirnar, en skuldbatt sig til ad koma upp
bifreidasteedum nedanjardar a 168inni med audkenninu 1/152 og skyldu 65 af peim steedum afhent sveitar-
félaginu Time. A0 sdgn sveitarstjornarinnar kom pessi skuldbinding um ad koma upp bifreidasteedum i stad
hefobundinnar greidslu fyrir fasteignirnar, p.e. i stad steedanna 44, sem fyrir voru ofanjardar, skyldu koma
44 ny stedi nedanjardar, og verometi 21 vidbotarstedis samsvaradi verometi hinna fasteignanna tveggja
sem sveitarfélagid afsaladi sér. Stjornvold i Noregi hafa lagt fram Utreikninga 4 verdmeeti staedanna sem
baettust vid, 21 ad t6lu, og var pad talid NOK 2 625 000, en fasteignirnar tver, sem seldar voru med 16dinni,
voru metnar & NOK 2 516 400. Utreikningarnir byggdust 4 verdmati fasteignar med audkenninu 1/630,
sem var NOK 600 & fermetra, og utreikningum byggingafyrirtaekisins Skanska, sem taldi ad kostnadur vid
byggingu bifreidasteeda nedanjardar veeri NOK 150 000 & hvert staedi (ad fratdldum virdisaukaskatti og
16darkostnadi).

Hafi 160 i opinberri eigu verid seld 4 verdi sem er leegra en markadsvirdi verdur ad lita svo 4 ad gengid
hafi verid 4 rikisfjarmuni i skilningi 1. mgr. 61. gr. EES-samningsins og ad Grunnsteinen hafi pannig verio
ivilnad sérstaklega. bad er alit Eftirlitsstofnunar EFTA 4 pessu stigi malsins ad svo hafi verid, af eftirtéldum
astzdum.

[ fyrsta lagi reiddi kaupandinn ekki fram neina greidslu fyrir fasteignirnar. Vid fyrstu syn virdist salan pvi
fela i sér adstod, enda liggja ekki fyrir sannfaerandi rok fyrir hinu gagnstaeda.

[ pessu tilliti virdist sem ekki hafi verid geett peirrar malsmedferdar sem melt er fyrir um i leidbeiningum
Eftirlitsstofnunar EFTA um s6lu stjornvalda 4 160um og hiseignum, enda for ekki fram utbod og adeins
ein fasteignanna, sem seldar voru, var verdmetin. bad er einnig alit Eftirlitsstofnunar EFTA ad pad veromat
hafi verid of yfirbordskennt til pess ad standast skilyrdi leiobeininganna.

Stjornvold i Noregi halda einnig fram peirri tulkun ad vidskiptin hafi verio folgin i pvi ad skipst hafi verid
a fasteignum, pannig a0 sveitarfélagid afhenti byggingafyrirtaekinu prjar eignir, medal annars eina sem var
notud undir bifreidastadi, og fengi i stadinn fleiri steedi nedanjardar. Grundvollur pessarar roksemdafzersiu
virdist vera ad verdmatid, sem Eftirlitsstofnun EFTA hefur fengio i hendur, sé areidanlegt. Eins og pegar
hefur verid nefnt virdast p6 ymsir gallar 4 matinu 4 fasteigninni med audkenninu 1/630. A sama hatt
virdist sem verdmat & nedanjardarsteedunum, sem til stendur ad koma upp, byggist einvéroungu 4 almennri
reynslu, an pess ad tekid sé tillit til séreinkenna eignarinnar og framkvamdarinnar sem slikrar. Pannig er
ekki ad sja sem vidskiptin hafi att sér stad 4 markadskjorum.

Verdi petta stadfest liggur fyrir ad Grunnsteinen hefur styrkt stodu sina gagnvart keppinautum.
Jafnframt er hugsanlegt ad 103in hefdi getad vakid ahuga kaupenda i 6drum EES-rikjum. Pad er pvi 4lit
Eftirlitsstofnunar EFTA & pessu stigi malsins ad vidskiptin séu til pess fallin ad raska samkeppni og hafa
ahrif & vioskipti milli EES-rikja.

bannig virdist sem um sé ad raeda rikisadstod i skilningi 1. mgr. 61. gr. EES-samningsins.
Sala fasteignar med audkenninu 4/165 til Bryne Industripark AS
Sveitarstjornin i Time og einkarekna byggingafyrirteekio Bryne Industripark AS undirritudu 31. agtist 2005

samning um solu fasteignar med audkenninu 4/165 i Haland i Time. Su fasteign er 56 365 fm idnadarlod
og soluverdid var akvedid NOK 4,7 milljonir (eda hér um bil NOK 83 a fermetra).
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Hvorki for fram almennt utbod né verdmat adur en salan atti sér stad. Verdist synist hafa verid reiknad
& grundvelli verdsins sem sveitarfélagid Time greiddi fyrir eignina arid 1999, ad vidbattum fjarmagns-
kostnadi, kostnadi vid ad fullnzgja akveedum laga og reglugerda og umsyslukostnadi. I oktéber arid 2006
akvad sveitarstjornin hins vegar ad iOnadarlodir skyldu framvegis seldar & markadsvirdi, par €0 eldri
aoferd vid ad akveda verd virtist hafa leitt til pess ad 10dir veeru seldar & of lagu veroi.

Med betta i huga er pad alit Eftirlitsstofnunar EFTA 4 pessu stigi malsins ad 16din hafi verid seld & verdi
sem var leegra en markadsvirdi og ad lita verdi svo 4 ad gengid hafi verid & rikisfjarmuni i skilningi
1. mgr. 61. gr. EES-samningsins og ad Bryne Industripark hafi verid ivilnad sérstaklega. Verdi petta
stadfest liggur fyrir ad Bryne Industripark hefur styrkt stoou sina gagnvart keppinautum. Jafnframt er
hugsanlegt ad 160in hefdi getad vakid ahuga kaupenda i 6drum EES-rikjum. Pad er pvi alit Eftirlits-
stofnunar EFTA 4 bessu stigi malsins ad vidskiptin séu til pess fallin ad raska samkeppni og hafa ahrif a
vidskipti milli EES-rikja.

bannig virdist sem um sé ad rada rikisadstod i skilningi 1. mgr. 61. gr. EES-samningsins.
Sala fasteigna med audkennunum 2/70 og 2/32 til Bryne fotballklubb

Samkvaemt samningi dagsettum 8. agust 2003 seldi sveitarstjornin i Time leikvanginn i Bryne, sem ber
audkennin 2/32 og 2/70 og ner yfir hér um bil 53 000 fm, til Bryne fotballklubb (Bryne FK), sem er
knattspyrnufélag stadarins og keppir sem stendur i 1. deild (p.e. naestu deild fyrir nedan trvalsdeild).

bar 0 félagio reiddi enga greidslu af hendi fyrir 160ina er pad alit Eftirlitsstofnunar EFTA ad lita verdi
svo a ad gengid hafi verio & rikisfjarmuni i skilningi 1. mgr. 61. gr. EES-samningsins og ad Bryne FK
hafi verid ivilnad sérstaklega. Rok stjornvalda i Noregi eru pau ad Bryne FK sé ekki fyrirteeki med tilliti
til akveda EES-samningsins. Hins vegar verour ekki annad radid af heimasidu Bryne FK en ad félagio
stundi meoal annars kaup og s6lu & atvinnumoénnum, selji adgang ad afpreyingu, p.e. knattspyrnuleikjum,
og bjooi auglysingarymi gegn greidslu. Slik starfsemi virdist geta fallid undir skilgreiningu a pjonustu sem
veitt er & markadi og telst pvi atvinnustarfsemi. Pad er pvi alit Eftirlitsstofnunar EFTA a pessu stigi malsins
ad Bryne FK sé fyrirteeki me0 tilliti til akveeda 1. mgr. 61. gr. EES-samningsins.

Vioskiptin styrkja stodu Bryne FK gagnvart keppinautum. Jafnframt er hugsanlegt ad 16din hefdi getad
vakid dhuga kaupenda i 60rum EES-rikjum. Pad er pvi alit Eftirlitsstofnunar EFTA & pessu stigi malsins
ad vidskiptin séu til pess fallin ad raska samkeppni og hafa ahrif & vidskipti milli EES-rikja.

bannig virdist sem um sé ad rada rikisadstod i skilningi 1. mgr. 61. gr. EES-samningsins.
Samrzemi vid akvaedi EES-samningsins

Samkvaemt peim upplysingum, sem Eftirlitsstofnun EFTA hefur undir hondum, bendir ekkert til ad
adstod hafi verid veitt i pvi skyni ad efla hagproun & sveedum par sem lifskjor eru 6venju bagborin eda
atvinnuleysi mikio, hrinda i framkvaemd mikilvegum sameiginlegum evropskum hagsmunamalum eda
greida fyrir proun dkvedinna atvinnugreina. Jafnframt verdur ekki séd ad nokkud af peirri adstod, sem
iprottafélagio hefur pegio, hafi runnid til uppbyggingar 4 menningarstarfi. Med hlidsjon af pessum atridum
virdist ekkert af akvaedum a- til c-lidar 3. mgr. 61. gr. EES-samningsins eiga vid.

Mailsmedferdarreglur og endurheimta éloglegrar adstodar

Akvedi 3. mgr. 1. gr. I hluta bokunar 3 vid samninginn um eftirlitsstofnun og domstol er stédvunarakvaedi.
i 14. gr. 1. hluta peirrar bokunar er kvedid 4 um ad i kjolfar neikvaedrar akvordunar megi krefjast pess ad
biggjandi 6loglegrar adstodar endurgreidi hana.

Niourstada

Med hlidsjon af pvi sem hér hefur verid rakid hefur Eftirlitsstofnun EFTA akvedio ad hefja formlega
rannsokn i samraemi vid 2. mgr. 1. gr. I. hluta bokunar 3 vid samninginn um eftirlitsstofnun og domstol
tengslum vid solu sveitarstjornarinnar i Time 4 fasteignum med audkennunum 1/152, 1/301, 1/630, 4/165,
2/70 og 2/32 i Time.
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EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY DECISION
No 717/07/COL

of 19 December 2007

on the property transactions engaged in by the municipality of Time concerning
property numbers 1/152, 1/301, 1/630, 4/165, 2/70, 2/32, 1/125, 2/277, 2/278, 2/284 in
Time

(NORWAY)

THE EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY,

HAVING REGARD TO the Agreement on the European Economic Area (), in particular to Articles 61
to 63 and Protocol 26 thereof,

HAVING REGARD TO the Agreement between the EFTA States on the establishment of a Surveillance
Authority and a Court of Justice (%), in particular to Article 24 thereof and Article 1 (2) and (3) in Part I
and Articles 4(4) and 6(1) in Part II of Protocol 3 thereof,

HAVING REGARD TO the Authority’s Guidelines (°) on the application and interpretation of Articles 61
and 62 of the EEA Agreement, and in particular the Chapter relating to the Sale of Land and Buildings

by public authorities,

Whereas:

I. FACTS
Procedure

On 3 March 2007, the Authority received a complaint from an association named Aksjonsgruppa
“Ta vare pa trivelige Bryne” (hereinafter referred to as “Aksjonsgruppa”), concerning the sales of
property numbers 1/152, 1/301, 1/630, 4/165 in Time municipality by the municipal authorities to
two different private entities, as well as the sale of title number 2/70 (Bryne stadium which also
includes title no 2/32) by Bryne fotballklubb, previously given to the club by the municipality, to a
private investor (Event No: 414270).

By letter dated 9 May 2007, the private investor Mr Gunnar Oma sent a complaint to the Authority
concerning the sale by Time municipality of one of the abovementioned properties, i.e. number
4/165. Mr Oma claimed that the sale had taken place without prior value assessment and without an
unconditional tendering procedure (Event No: 421805).

By letter dated 25 May 2007 (Event No: 1080978), the Authority invited the Norwegian authorities
to comment on the complaints and requested additional information. In addition to the property
numbers mentioned above, the Authority also asked questions concerning the purchase by Time
Municipality of a property to be used for the construction of a new high school (1/125, 2/277, 2/278
and 2/284), next to Bryne stadium. The sale had been the subject of articles in the local press which
were enclosed with the complaint.

By letter dated 19 June 2007 (received by the Authority on 22 June 2007, Event No: 426448), Time
pensjonistparti complained about the exclusive right granted to Forum Jaeren AS with respect to the
development of 200 underground parking spaces at the property in the centre of the Bryne to be used

Q)
Q)
Q)

Hereinafter referred to as the EEA Agreement.

Hereinafter referred to as the Surveillance and Court Agreement.

Procedural and Substantive Rules in the Field of State Aid — Guidelines on the application and interpretation of Articles 61 and
62 of the EEA Agreement and Article 1 of Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement, adopted and issued by the EFTA
Surveillance Authority on 19 January 1994, published in OJ L 231, 3.9.1994, EEA Supplement No 32, 3.9.1994, last amended by
the Authority’s Decision No 154/07/COL, hereinafter referred to as the State Aid Guidelines.
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for the construction of a new upper secondary school (1/125, 2/277, 2/278 and 2/284) (*). According
to the complainant, 180 of the parking spaces were to be used by Forum Jeren.

By letter dated 3 July 2007 (Event No 427879) from the Norwegian Government, received and
registered by the Authority on 3 July 2007, Norway replied to the information request.

By letter of 28 July 2007, Aksjonsgruppa submitted comments to the Norwegian authorities’ reply,
received and registered by the Authority on 30 July 2007 (Event No 437440).

By e-mail dated 7 September 2007 (Event No 439975), Aksjonsgruppa submitted an agreement
between Rogaland county municipality and Time municipality regarding the development and use
of the property to be used as a new upper secondary school (title numbers 1/125, 2/277, 2/278, and
2/284) (Event No 439974), which included a clause whereby the County Municipality agreed to
grant Forum Jaeren the right to develop 200 parking spaces under the new secondary school, as well
as the exclusive right to use 180 thereof.

By e-mails dated 19 September 2007 (Event Nos 442381, 442382 and 442383), the complainant
submitted press reports regarding the land sales. Finally, by e-mail dated 2 October 2007 (Event
No 445092), the complainant submitted an audit carried out by external auditors (Deloitte) of Time
municipality’s sales of land and buildings over the last years (Event No 445091).

By letter of 23 October 2007 (Event No 448109), the Authority invited the Norwegian authorities
to comment on the third complaint in the case (from Time Pensjonistparti) and requested additional
information with respect to the agreements concerning the construction of a new upper secondary
school and the rights conferred on Forum Jeren in that respect.

By letters of 21 and 22 November (Event Nos 453220 and 453452), the Norwegian authorities
replied to the Authority’s request.

Description of the transactions
The sale of title numbers 1/152, 1/301 and 1/630 to Grunnsteinen AS

By a sales agreement dated 25 August 2007, Time municipality sold title numbers 1/152 (1312
square metres), 1/301 (741 square metres) and 1/630 (1167 square metres) in the centre of Bryne, the
municipal centre of Time municipality, to the private property developer Grunnsteinen AS. Clause
1 of the contract (°) states that the properties, at the time of entering into the contract, were zoned
for residential and public road/parking purposes. On title number 1/152, there were 44 municipal
parking spaces belonging to Time municipality.

Under Clause 1 of the contract, Grunnsteinen AS undertakes to build underground parking spaces
on title number 1/152, of which 65 are to be transferred to Time municipality upon completion
(clauses 1 and 5 of the agreement). Grunnsteinen did not pay anything for the property; however,
according to the municipal authorities, the obligation to build the parking spaces replaces ordinary
payment for the property (°). At present, none of the titles have been transferred to Grunnsteinen AS;
however, Clause 7 of the agreement foresees that the titles should be transferred upon completion
of the parking spaces, at the latest by the end of 2008. Furthermore, Clause 1 foresees that the
underground car park will be registered as a separate title in the land register when re-transferred to
Time Municipality.

The initiative to enter into the agreement appears to have been taken by the buyers, and no public
bidding round was organised prior to the sale (7). According to the municipal authorities, the payment
for title no 1/152 consisted of the 44 parking spaces on the property being compensated for in the

®

Q)
©
Q)

The property numbers referred to in the complaint are 1/125, 2/25, 2/274, 2/277, 2/278 and 2/288. Attempts have been made to
check this with the complainant, but a clear answer could not be obtained (e-mails from the case handler of 19 October 2007 and
Reply from Time Pensjonistparti of 22 October 2007, Event Nos 447785, 447999 and 448000). Based on the description of the
properties in the complaint, the Authority, nevertheless, takes the view that the property referred to must be the property on which
a new upper secondary school is to be constructed, i.e. title numbers 1/125, 2/277, 2/278 and 2/284.

Norway’s reply to the Authority’s first request for information (Event No 427879, Annex 1).

Norway’s reply to the Authority’s first request for information (Event No 427879), Question 1(e).

Norway’s reply to the Authority’s first request for information (Event No 427879), reply to question 1(e).
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underground car park. As for title numbers 1/301 and 1/630, the municipality had commissioned a
value assessment of one of the properties, title no 1/630, which the municipality claims were assessed
by Eiendomsmegler 1. Only the assessment of title no 1/630, which concluded that the market value
was NOK 600 per square metre, has been presented to the Authority (*). However, reservations were
expressed with respect to the size of the area, to any encumbrance on the title in the property register
and to zoning regulations, as none of these had been checked. The Norwegian authorities have also
presented calculations made by the construction firm Skanska Norge AS, showing that the price for
a parking space in an underground car park would be approximately NOK 150 000,— excluding VAT
and costs of buying/renting the land (°). On the basis of these estimates, the Norwegian authorities
claim that the market price for title numbers 1/301 and 1/630, based on the value assessment, would
be NOK 2,516,400 ('%), whereas the value of the additional 21 parking spaces which Grunnsteinen
will build for the municipality is estimated to 2,625,000 ('!). Thus, the municipality claims that the
value of these two properties is fully compensated by Grunnsteinen through the construction of 21
additional parking spaces.

The sale of title number 4/165 to Bryne Industripark AS

On 31 August 2005, Time Municipality and the private property developer Bryne Industripark AS
signed a sales agreement concerning title no 4/165 at Héland in Time ('?). The title comprises 56
365 square metres of industrial land, and the sales price was set at 4.7 MNOK (or approximately
NOK 83 per square metre). At the time of the signing of the agreement, the area was zoned for
industrial purposes but the detailed zoning plan was not adopted due to objections from the public
road administration. According to the municipal authorities, the new detailed zoning regulations are
expected to be adopted in autumn 2007. The contract contains a claw-back clause (Clause 7) for
Time municipality in the event that the property has not been built on or put to use 5 years after the
date of taking possession.

At the time of entering into the agreement, the property consisted of undeveloped land. In the
memorandum for the municipal council which approved the agreement, the municipal administration
states that the conclusion of a development agreement should be a condition for selling the land.
However, for the time being, no such agreement has yet been entered into, since detailed zoning
regulations for the area have not yet been adopted.

The municipality confirms that no public bidding round was organised prior to the sale, which came
about following an initiative from the buyer. However, it claims that the availability of industrial land
in the area in question was advertised on its web page in 2003—2004. A value assessment was not
carried out prior to the sale. It follows from the administrative memorandum made in relation to the
sale that the price charged was based on the price at which Time municipality bought the property
in 1999, to which capital costs, regulatory work and administrative costs were added. The price was,
thus, established in accordance with the municipality’s general principle for the sale of industrial
properties, i.e. selling at cost (13).

According to the complainant, the price per square metre for this type of property should be in the
range of NOK 400. This is based on a claim that an independent asset valuers assessed the property
in January 2007 (**). However, no documentation has been submitted to this effect. In contrast, the
municipal authorities claim that other industrial properties were sold, in the same period, for prices
ranging between NOK 80 and 115 per square metre in the area, and enclose contracts concerning
such properties ('°). It also claims that Bryne Industripark, by verbal agreement, sold a major part
of the property (50 000 square metres) to Jeeren Arena for the purpose of building a new football

()

Norway’s reply to the Authority’s first request for information (Event No 427879, Annex 2). In Norway’s reply, it is claimed that
the value assessment concerned title numbers 1/301 and 1/630. However, this is not reflected in the actual assessment, neither does
the number of square metres stated therein indicate that both properties have been taken into account.

Norway’s reply to the Authority’s first request for information (Event No 427879, Annex 5).

This appears to be based on a value of NOK 600 per square metre plus the value of a building on title no 1/301. The Authority has
not been presented with a valuation of the building.

This is based on the Municipality’s original cost estimate of NOK 125 000,—, set out in the background papers for the deliberations
in the municipal council (Event No 413558, pp. 16—17). The estimate by Skanska appears to have been obtained at a later stage.
Event No 413558, p. 19 et sec.

Event No 413558, pp. 16-17.

See Event No 413558 (original complaint), repeated in Aksjonsgruppa’s comments to Norway’s reply, Event No 477440.
Norway’s reply to the Authority’s first request for information (Event No 427879, Annexes 13-17).
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stadium in March 2007, at a price of NOK 100 per square metre ('°). No documentation of the actual
price has been provided. Moreover, according to the complainants, the same investors hold financial
interests both in Bryne Industripark AS and Jaeren Arena, and a possible transaction therefore cannot
be assumed to have taken place on normal commercial terms.

The sale of title numbers 2/70 and 2/32 to Bryne fotballklubb and the subsequent transfer of the
property to Forum Jeeren AS

By agreement dated 8 August 2003, Time municipality transferred the title to Bryne stadium, title
numbers 2/32 and 2/70, an area of approximately 53 000 square metres, to Bryne fotballklubb (Bryne
FK) (7). From the background papers from the sale, it appears that the municipality had, in turn,
bought the land from the football club for NOK 1 million in 1996. The Authority has no further
information on this sale.

Bryne FK is a local football club, currently playing in the so-called “Adecco League” (1% division).
In addition to Bryne FK, which is registered in the company register as a non-profit organisation
(%), the football club has also set up a limited company, Bryne Fotball AS. The information provided
by the Norwegian authorities with respect to the organisational relationship between Bryne FK and
Bryne Fotball AS is not very extensive; however, from the annual report of Bryne FK, it appears
that the company was created to take care of the club’s aim of promotion to the Norwegian Premier
League. It also seems that Bryne FK is the main shareholder in the company and paid its debts in
2006. It appears that the sports activities, including those of the elite team aiming for promotion to
the Premier League take place within Bryne FK ().

Before the transfer of the title to the land, the football club had a ground lease agreements with the
municipality for its buildings on title numbers 2/70 and 2/32, which included the stadium, a club
house and a sports hall (*°). Thus, the agreement of 8 August 2003 only concerns ownership of the
land, not to the buildings. One building not belonging to Bryne fotballklubb appears to remain on
the land, and it was foreseen that the club would take over the municipality’s rights under the lease
agreement with the owner of the building (*!). Under Clause 2 of the agreement, title numbers 2/32
and 2/70 are transferred to Bryne FK without remuneration. It is also provided in the agreement
that the municipality covers all costs connected to the transfer of the property, such as parcelling,
measuring etc. The titles comprise approximately 53 000 square metres, and it is expressly provided
that it shall, primarily, be used for sports purposes.

It follows from Clause 1 of the agreement that the background for the transfer of the titles was that
the football club had asked for such transfer due to the fact that it needed to increase its assets in
order to comply with requirements laid down by the Norwegian football association for football
pitches to be used for matches in Tippeligaen (the Norwegian Premier League). From the background
memos, it seems to have been essential that the property may be used as security for debts, and it is
mentioned that the provision that it may only be used for sports purposes may somewhat reduce its
accounting value.

The complainant claims that, in 2007, Bryne FK plans to sell the stadium to Forum Jeren for NOK
50 million. This appears to have taken place at the same time as the football club bought a property
for the construction of a new stadium at Haland from Bryne Industripark AS (a sale referred to
above). In reply to the Authority’s request for information, the Norwegian authorities have confirmed
that a letter of intent has been signed between Bryne FK and Forum Jeren concerning title no
2/70. However, the municipal authorities were unable to produce a copy thereof and the Authority
therefore has had no confirmation of either the price mentioned or the possible existence of a binding
agreement.

(9
()
Q)
()
*)

N

See article from the local newspaper Jerbladet of 28 March 2007, referring to this price.

Event No 413558 p 29 and Norway’s reply to the Authority’s first request for information (Event No 427879, Annex 29).
Norway’s reply to the Authority’s first request for information (Event No 427879, Annex 21).

Norway’s reply to the Authority’s first request for information (Event No 427879, Annex 22).

The ground lease agreements provided by Norway, annexes 18 and 19 to Norway’s reply to the Authority’s first request for
information (Event No 427879).

See Annex 24 to Norway’s reply to the Authority’s first request for information (Event No 427879)
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2.4 The purchase by Time municipality of title numbers 1/125, 2/277, 2/278 and 2/284 for the purpose

of building a new upper secondary school and the right to underground parking facilities granted
to Forum Jeeren

On 4 January 2007, Time Municipality and Forum Jaren entered into an agreement (>?) whereby Time
Municipality bought title numbers 1/125, 2/277, 2/278 and 2/284 in Time, in total approximately 17
990 square metres, for NOK 59.5 million (i.e. NOK 3307 per square metre). The municipality has
confirmed that no value assessment was carried out of the property prior to the conclusion of the
contract. It is claimed that the price had been based on Forum Jaren’s purchasing costs (*°). The
contract also stipulates that it is Forum Jaren’s responsibility to prepare the land for construction,
i.e. to demolish existing buildings and foundations, etc.

In Norway, the county municipalities are responsible for running upper secondary schools (*4);
however, it is common practice that the land on which the buildings are to be constructed is
offered by the municipalities free of charge. As stated in Clause 2 of the agreement, the property
is to be used for the construction of a new upper secondary school. On 13 August 2007, the
municipality effectively entered into an agreement with Rogaland County Municipality concerning
the construction of the upper secondary school (¥). Clause 3 of the agreement provides that, on the
condition that the county municipality will not need more parking spaces than expected at the time
of conclusion of the agreement, the county municipality accepts that Forum Jaren may cover its
need for parking spaces in an underground car park comprising 200 spaces in total, to be constructed
under the school buildings. The county municipality will be entitled to 10 per cent of the surface of
the underground car park.

However, since Forum Jaren has been granted an extension of its deadline for compliance with
the zoning requirements for parking spaces (1 parking space per 100 square metres) until 31
December 2008, no agreement has yet been entered into between Forum Jeren and Rogaland
County municipality governing Forum Jeren’s rights on the property. According to the Norwegian
authorities, neither does the agreement between the municipality and the county municipality confer
a legally enforceable right on Forum Jeeren. The Norwegian authorities underline, in this context, that
Forum Jeren did not take part in the negotiations prior to the conclusion of the agreement. Finally,
Norway also takes the view that a separate agreement lying down, in detail, the conditions for Forum
Jeeren’s right to use the property for parking purposes would be necessary at a later point (*°).

Comments by Norway

Norway was invited to comment on the complaints in the Authority’s requests for information, and
did so in its replies. The replies were drafted by Time municipality and the Government did not
provide additional comments.

Concerning the first of the transactions mentioned above, the Norwegian authorities claim, in essence,
that the transfer of title numbers 1/152, 1/301 and 1/630 without remuneration does not amount to
aid since it should be considered as an exchange of real property. In fact, the municipality’s 44
parking spaces above ground will be exchanged for parking spaces in an underground car park. With
respect to title no 1/301 and 1/630, it is claimed that, based on the value of these two properties in
comparison with the cost estimates of parking spaces in underground car parks in similar projects,
the value of the increase in the number of parking spaces (21) which the municipality will get as a
result of the deal more than covers the value of the properties transferred. Against this background,
the Norwegian authorities take the view that no aid is granted, irrespective of the fact that title no
1/152 was not valued. It is also claimed that, in the event that aid is present, it would be de minimis
aid.

As for the sale of title no 4/165 to Bryne Industripark AS, Time municipality claims that, irrespective
of the fact that no value assessment was made and that the property in question appears to have a

@)
)
)
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*9)

Norway’s reply to the Authority’s first request for information (Event No 427879, Annex 26).

Norway’s reply to the Authority’s first request for information (Event No 427879).

See the Act relating to Education of 17 July 1998 no 61, Section 13-3.

Agreement between Time Municipality and Rogaland County Municipality relating to the construction of a new upper secondary
school, Event No 439974.

Norway’s reply to the Authority’s second request for information (Event Nos 453220 and 453452).
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very attractive location, the price per square metre corresponds to the market price. This is due to
specific difficulties pertaining to the property: there were, inter alia, objections to the zoning plan,
which, therefore, had not yet been adopted, and the property was difficult to exploit efficiently due
to the construction prohibition in proximity to the railway. Furthermore, it is claimed that equivalent
industrial properties in the municipality were recently sold at prices which, per square metre, roughly
correspond to the price paid by Bryne Industripark.

With respect to the sale of Bryne stadium to Bryne FK, the Norwegian authorities argue that the
buyer, Bryne FK, is not an undertaking within the meaning of the EEA Agreement, but a non-profit
organisation and a sports club. Consequently, the Norwegian authorities take the view that Article 61
EEA does not apply to the transaction regardless of whether or not it confers an economic advantage
on the buyer.

With respect to the titles which are to be used for the construction of an upper secondary school and
Forum Jaren’s right to build parking spaces under the school buildings, Time municipality claims
that no legally binding agreement has yet been entered into with Forum Jeren. It was always the
municipality’s intention that such a right could only be granted on market conditions, but it would
now be up to the County Municipality to negotiate an agreement with Forum Jaren governing the
conditions for the construction of parking spaces.

II. ASSESSMENT
The presence of State aid
State aid within the meaning of Article 61(1) EEA
Article 61(1) of the EEA Agreement reads as follows:

“Save as otherwise provided in this Agreement, any aid granted by EC Member States, EFTA States
or through State resources in any form whatsoever which distorts or threatens to distort competition
by favouring certain undertakings or the production of certain goods shall, in so far as it affects
trade between Contracting Parties, be incompatible with the functioning of this Agreement.”

It follows from this provision that, for State aid within the meaning of the EEA to be present, the
following conditions must be met:
— The aid must be granted through State resources;

— The aid must favour certain undertakings or the production of certain goods, i.e. the measure
must confer an economic advantage upon the recipient(s), which must be selective;

— The beneficiary must be an undertaking within the meaning of the EEA Agreement;
— The aid must be capable of distorting competition and affect trade between contracting parties

Whether these conditions are met must be assessed individually with respect to each of the
transactions described above.

1.1 The sale of title numbers 1/152, 1/301 and 1/630 to Grunnsteinen AS

— The presence of State resources

The term “State resources” covers all aid granted from public sources, including municipalities.
Aid granted by Time municipality would thus fall within the definition. If public land is sold
below market value, State resources are present (%7).

In the case at hand, the buyer did not pay any money for the properties. Thus, prima facie, the
transaction would seem to involve aid, and it would be for the Norwegian authorities to rebut
that presumption.

(*) Case T-274/01, Valmont Nederland BV v Commission, [2004] ECR 11-3145, paragraphs 44-45.
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The Norwegian authorities argue that the buyer did pay a “price” for the properties by taking on
the obligation to build an underground car park in which the municipality would be entitled to
65 parking spaces. Thus, what remains to be considered is whether it can established, either in
application of the procedures described in the State aid guidelines or by other methods, that the
transaction therefore took place on market terms.

The Norwegian authorities have confirmed that the sale of the properties was not announced
publicly, but came about following an initiative from Grunnsteinen. Thus, no unconditional
bidding procedure (which could, theoretically, have led to a very low, or even no value being
paid, given the obligation to provide parking spaces) within the meaning of the Guidelines took
place.

Concerning sales without an unconditional bidding procedure, the Guidelines require, for the
presence of State aid to be excluded on this basis, that “an independent evaluation should be
carried out by one or more independent asset valuers prior to the sales negotiations in order to
establish the market value on the basis of generally accepted market indicators and valuation
standards. The market price thus established is the minimum purchase price that can be agreed
without granting State aid.”

In the case at hand, since the payment consists of the construction of 65 underground parking
spaces for public use, in order for State aid to be excluded on the basis of the guidelines, a value
assessment of the properties would have to be undertaken, and the market price of the parking
spaces would have to be established in a reliable manner.

As for the properties sold, it is clear that at least title number 1/152 was not assessed at all. The
Norwegian authorities claim that both title numbers 1/301 and 1/630 were valued; however, only
the assessment of title number 1/630 has been forwarded to the Authority on request. Thus, the
procedure laid down for establishing the market price through independent value assessment
cannot, under any circumstances, be considered to have been complied with. Moreover, since the
properties were transferred en bloc, a value assessment should cover all three properties taken
together. With respect to the title(s) which w(as)(ere) actually valued, the Authority has not been
assured that it took place in accordance with the guidelines, which require that the market value
should be established on the basis of generally accepted indicators and valuation standards.
In the valuation by Eiendomsmegler 1, it is merely stated that the valuation is “carried out in
accordance with our best judgement and conviction, on the basis of a visit of the property and
information provided by the seller”. However, the valuation does neither set out the characteristics
of the property which were decisive for the conclusion, nor the method applied, for example one
of the methods recommended by the Norwegian Valuers And Surveyours Association (“Norges
Takseringsforbund (NTF)”) for commercial property (*®). In the view of the Authority, the
valuation carried out by Eiendomsmegler 1 does not give sufficient information for the Authority
to ascertain that it was carried out in accordance with generally accepted indicators and valuation
standards.

Concerning the value of the parking spaces which the municipality will receive in remuneration
for the properties, the Norwegian authorities have enclosed estimates made by the construction
firm Skanska Norge AS, arriving at NOK 150.000 per parking space. The Authority also notes
that the estimates are subject to the reservation that building costs will vary, depending on a
range of factors such as size, location, proximity to roads, lifts, fire security, etc., and also that
“price will further depend on working methods, timing and market situation”. Although the
guidelines on expert evaluation are not directly applicable to the valuation of the future car
park, the Authority is not convinced that the evaluation by Skanska was carried out in a reliable
manner. In particular, the calculations presented seem to have be carried out exclusively on the
basis of experience from other projects and, thus, do not seem to take sufficient account of the
characteristics of the specific property in question in order to be suitable for establishing the
market price.

(*®) The Authority has previously held that these standards fulfil the requirements of the Guidelines, ref. Decision No 170/05/COL on
the sale of the University Library Building and Part of Adjacent Property in Oslo.
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Against this background, the presence of aid cannot be excluded on the basis of, or by analogy
to, the guidelines.

The Norwegian authorities also seem to argue that the presence of aid can be excluded on other
grounds. In particular, they claim that the transaction is in fact an exchange of property, and that
the fact that title no 1/152 was not valued is therefore irrelevant. The argument seems to be based
on the idea that, since the 44 public parking spaces currently occupying title number 1/152 will
be replaced by underground parking spaces, the municipality keeps what it had before entering
into the contract. Concerning exploitation of title no 1/152 above ground, this area will now be
regulated as a green area and thus will have no independent market value.

It must be assessed whether these arguments are capable of excluding the presence of State aid.
In that regard, what remains to be considered is the market value of the property transferred
at the time of the conclusion of the contract (*). Thus, the subjective value of the land for the
municipality when used as a car park does not establish the market price as long as the land could
also be exploited for different purposes. At the time of the contract, this seems to have been the
case, and the possibility for alternative (and more profitable) uses must, therefore, be the basis
for the calculation of the market price. The Authority takes the view that, even if parts of title
number 1/152 might, more than two years later, be zoned as a green area, what must be assessed
is what use of the properties (if sold together) potential buyers could expect at the time of the
transaction.

Secondly, this argument seems to presuppose that the valuations of the two other titles and the
parking spaces are acceptable, so that the value of the parking spaces equals or exceeds the
value of the two additional titles. As shown above, the Authority has not found the calculations
presented to it convincing.

Against this background, the Authority has serious doubts that the “price” paid for the property
reflected its market value.

Favouring certain undertakings or the production of certain goods

Firstly, the measures must confer on Grunnsteinen AS advantages that relieve it of a financial
burden that it would normally have to cover from its budget (in this case, any additional price
payable for the land in question). Secondly, the measure must be selective in that it favours
“certain undertakings or the production of certain goods”.

If, and to the extent that, the price paid for the properties does not reflect their market value,
Grunnsteinen obtains an advantage in the form of a lower purchase price which it would
normally have to pay out of its own budget. Equally, the measure would be selective since it only
benefits the buyer.

The measures must distort competition and affect trade between the Contracting Parties.

Under settled case law, the mere fact that an aid strengthens a firm’s position compared with that
of other firms competing in intra-EEA trade, is enough to conclude that the measure is likely
to affect trade between the contracting parties and distort competition between undertakings
established in other EEA States (*°). If, and to the extent that, the transaction confers an
economic advantage on Grunnsteinen, its position is strengthened in comparison with that of
its competitors. Since the property in question appears to be centrally located commercial land
which is, consequently, attractive, it might be of interest not only to Norwegian firms, to the
effect that firms established in other EEA States may have been affected by the transaction.
Moreover, the Norwegian buyers might be professional property investors who are active in
Norway and other EEA States alike. Thus, it appears that the transaction may threaten to distort
competition and affect trade within the EEA.

(*) See Case T-366/00, Scott SA v Commission, judgment of 29 March 2007 (not yet reported), paragraph 106.
(3%) See Case 730/79, Philip Morris Holland BV v Commission, [1980] ECR p 2671, paragraphs 11-12 and Joined Cases E-5/04, E-6/04
and E-7/04, FESIL, Finnfjord, PIL and Others, and the Kingdom of Norway v the Authority, paragraph 94.
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The Authority considers it possible that the economic advantage conferred on Grunnsteinen
through the transaction could be de minimis (i.e. Euro 100 000 over a three-year period at the
material time (*')) and as such not distort competition and affect trade within the EEA. However,
in the absence of reliable value assessments, the Authority cannot establish with certainty that
such is the case.

1.2 The sale of title number 4/165 to Bryne Industripark AS

— The presence of State resources

As described above, the land in question consists of more than 56 000 square metres of industrial
land outside Bryne. No value assessment was carried out prior to the sale. The municipality
states that the land was offered on its web page for some time, but it is unable to retrieve the
announcement from its system, and the Authority therefore cannot verify its content. In any
event, it is doubtful that a notice on a web page would qualify as a sufficiently well publicised
offer within the meaning of the Guidelines. Against this background, the procedures described in
the Authority’s State aid Guidelines on the sale of land and buildings do not seem to have been
followed and the presumption that aid is not present therefore does not apply.

The municipality has explained that property was sold at cost, i.e. at a price calculated by adding
regulatory and administrative costs, capital costs and fees to the price for which the property
was bought in 1999. As a preliminary point, the Authority notes that sales of public land at cost
cannot exclude the presence of State aid, as this price calculation method does not take sufficient
account of all the various factors which may influence a property’s market value, in particular the
supply and demand on the market at the time of the sale (*?). Moreover, in this case, there seems
to have been no adjustment for inflation.

In the case at hand, sales at cost was the general policy of the municipality at the time. However,
by decision of 18 October 2006 (**), the municipality decided that land at Bryne, including
Haland, should for the future be sold at market price. In the background memo for the decision,
the municipality stated that industrial land at Bryne had become scarce and that land at Haland
would be “cheap if we sell at cost”. The memo also states that one of the reasons for the transition
to the market price principle was to ensure that “/i/ndustries which require large areas but are
not labour intensive will find the land too expensive and establish themselves elsewhere”. Thus,
it seems to have been expected that the market price would be higher than the cost price which
was applied in the sale to Bryne Industripark.

The Norwegian authorities have argued that the price is comparable to the sales price of similar
land sold in the area in the same period (**). The Authority accepts that such comparisons
might give an indication of the appropriate price for the land (*°). However, the Authority has
doubts as to the relevance of the prices presented as it has not been presented with facts which
demonstrate that the land plots in question are sufficiently comparable to the land sold to Bryne
Industripark. All areas in question are, inter alia, considerably smaller than title no 4/165 and
the Norwegian authorities have not provided details of their location showing that they are as
attractive as title no 4/165. Moreover, all the properties referred to are stated to be unregulated in
the sales contracts. By contrast, at the time of the sale, a zoning plan for the area sold to Bryne
Industripark had been adopted on 5 June 2004. The Norwegian authorities state that objections
from the Public Roads Administration seemed to make adjustments necessary. It is unclear to the
Authority whether these objections were received before or after the sale to Bryne Industripark.
In any event, the agreement refers to the detailed zoning plan adopted in 2004 and the property,
therefore, does not seem to have been sold as unregulated. The relevance of comparing the land
to areas which were unregulated can thus be questioned (3°).

N

¢
¢
¢

9
)

See Article 2(2) of Commission Regulation (EC) No 69/2001, incorporated into the EEA Agreement by Joint Committee Decision
No 88/2002 (OJ L 266, 3.10.2002, p. 56 and EEA Supplement No 49, 3.10.2002, p. 42), e.i.f. 1.2.2003.

Case T-366/00, Scott (cited above), paragraph 106.

Decision no KS-075/06, forwarded by the complainant (Annex 3 to Event No 437440).

Land sale agreements attached as annexes 13—17 to Norway’s reply to the Authority’s first request for information , (Event No
427879).

Case T-366/00, Scott (cited above), paragraph 116.

It may also be noted that it follows from the sales agreements that it was considered to be highly likely that the areas were of
archaeological interest and that the ground would, therefore, have to be explored before any development could take place, see
Norway’s reply to the Authority’s first request for information (Event No 427879, annexes 13,14 and 15. This does not seem to be
the case with respect to the title no 4/165, see Norway’s reply to the Authority’s first request for information (Event No 427879,
annex 8).
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Against this background, the Authority has serious doubts that the cost price at which title no
4/165 in Time was sold corresponded to the property’s market value at the time of the sale.

Favouring certain undertakings or the production of certain goods

If, and to the extent that, the price paid for the title no 4/165 does not reflect its market value,
Bryne Industripark obtains an advantage in the form of a lower purchase price, thus avoiding
costs which it would normally have to pay out of its own budget. Equally, the measure would be
selective since it only benefits the buyer.

The measures must distort competition and affect trade between the Contracting Parties.

As set out above, the mere fact that an aid strengthens a firm’s position compared with that
of other firms, which are competitors in EEA trade, is enough to conclude that competition is
distorted and intra-EEA trade is affected. If, and to the extent that, Bryne Industripark bought
the land below market price, its position is strengthened compared with that of its competitors.
In the case at hand, the property in question appears to be industrial land of potential interest
to a variety of activities. Accordingly, it may well be of interest not only to Norwegian firms.
Moreover, the Norwegian buyers might be professional property investors who are active both
in Norway and other EEA States.

Thus, the transaction may threaten to distort competition and affect trade within the EEA.

1.3 The sale of title numbers 2/70 and 2/32 to Bryne FK

The presence of State resources

As described above, the stadium was transferred to Bryne football club in 2003 for NOK 0,—. At
the time, Bryne FK had two lease agreements with the municipality on title numbers 2/70 and
2/32, concerning, respectively, a grandstand for football and a clubhouse, and a sports hall (*7).
Furthermore, a company called Stadion Trim & Bowling AS had a lease contract for a sports
building for 99 years from 1997. It also appears that Bryne Friidrettsklubb (Bryne Athletics) had
certain rights of use to the stadium prior to the transfer of the ground to Bryne FK, and that these
rights had to be waived before the transfer could be implemented.

The existence of long term lease agreements and special rights of use may lead to the value of
the land being reduced if sold to a third party. However, it is implausible that the property would
have no market value at all, inter alia because such special rights might be waived at a later
stage. This would seem to be demonstrated by recent events: In fact, the sports club has now
decided to move its stadium and, thus, to sell the property in question. Norwegian authorities
have confirmed that no value assessment was carried out of the property prior to the sale.

Against this background, the Authority has strong doubts that the property was transferred at
market price and, thus, that no State resources were involved.

Favouring certain undertakings or the production of certain goods

If the presence of State resources were to be proven, the transaction must be held to confer an
advantage on Bryne FK. The measure would, thus, be selective within the meaning of Article
61(1) EEA.

The Norwegian authorities have claimed that Bryne FK does not constitute an undertaking within
the meaning of the EEA Agreement because it is a sports club and a private consumer-oriented
organisation with no profit-making purposes. According to the Norwegian Government, the club
is not active in commercial activities. To substantiate its position, the Norwegian authorities have
enclosed the club’s annual report, focussing on its activities for adolescents and children.

(*) See Norway’s reply to the Authority’s first request for information (Event No 427879, Annexes 18 and 19).
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As a starting point, the Authority notes that the concept of an undertaking encompasses
every entity engaged in an economic activity (*®). Any activity consisting in offering goods
and services on a given market is an economic activity (*°). Therefore, it is not decisive that
the football club is not organised as a limited company or that it is registered as a non-profit
organisation in the company register. The Court of Justice of the European Communities has held
that where a sporting activity takes the form of gainful employment or the provision of services
for remuneration, which is true of the activities of semi-professional or professional sportsmen,
it constitutes an economic activity for the purposes of Community law. Therefore, it is subject,
inter alia, to the rules on competition (*°).

Bryne FK currently plays in the so-called Adecco league, i.e. the 1% division in Norwegian
football (i.e. the division below the Premier League). From Bryne FK’s homepage, it appears
that the club is, inter alia, active in selling and buying professional players (*!), providing
entertainment in the form of football matches and in offering advertising space in return for
payment (*?). In light of the practice of the European Commission, such activities would seem
to qualify as the provision of services on a market and therefore to be economic in nature (+).
The club’s annual accounts, forwarded by the Norwegian authorities, show that it had an annual
turnover in the range of 28 million NOK in 2006, of which approximately 11.6 million was
generated through sponsorship. Other major sources of revenue include income from matches,
non-sports activities, rent income/public contributions and miscellaneous revenues. In addition,
about NOK 400 000 stemmed from membership fees. In the view of the Authority, all these
items, with the possible exception of a part of the membership fees, seem to have been generated
through economic activity.

In light of the above, the Authority takes the preliminary view that Bryne FK must be held to be
an undertaking for the purposes of the State aid rules of the EEA Agreement.

— The measures must distort competition and affect trade between the Contracting Parties.

Provided that it is established that Bryne FK got the property without paying the market price, it
receives an advantage which strengthens its position compared with that of its competitors, thus
threatening to distort competition. As demonstrated above, Bryne FK’s commercial activities
appear to include, inter alia, the selling and buying of players from clubs in other EEA States, the
offering of advertising space and the provision of entertainment in the form of football matches.
In doing so, the club competes with undertakings established in other EEA States. Insofar as the
measure is deemed to distort competition, it will, therefore, also be capable of affecting trade
between the Contracting Parties.

1.4 The purchase by Time municipality of title numbers 1/125, 2/277, 2/278 and 2/284 for the

purpose of building a new upper secondary school and the right to underground parking
facilities granted to Forum Jeeren

With respect to the right to build parking spaces under title numbers 1/125, 2/277, 2/278 and
2/284, allegedly granted to Forum Jeren by Time Municipality, it appears to the Authority that
Forum Jeren has not yet obtained a legally enforceable right of use of the property. As long as the
contractual conditions governing Forum Jeren’s future right of use, and thus the commercial balance
of the contract, have not yet been determined, it is not possible to assess whether a potential future
agreement would involve the granting of State aid. Thus, even if the possible future granting of such
a right were to constitute State aid, the aid has not yet been put into effect. As the Authority only has
the power to assess aid which has already been put into effect (**) or plans to grant aid notified to it

¢
)
“)
“

*)

*)
*9

Case C-41/90 Héfner and Elser [1991] ECR 1-1979, paragraph 21.

Case 218/00 Cisal [2002] ECR 1-691, paragraph 23.

Case C-519/04 P, Meca-Medina and Majcen vs Commission, [2006] ECR 1-6991, paragraphs 22, 23 and 30.

For example, the news archive of the club features headlines like “Striker on trial” (18 March 2004), “Frenchman for trial” (30
March 2004), “Serbian trial player at Bryne” (2 August 2007) and “Icelandic U21 player ready for Bryne” (31 August 2007) http://
www.brynefk.no/Brynefk/index.nsf/DESIGNARKIV?openform.

For example, in a news item of 13 April 2007, the club states that “For the first time Bryne FK has received more than 12 million
in mere sponsorship money. The capacity [for advertisements] at Bryne stadium is exhausted and in order to exceed the 12 million
threshold the club has invested in advertising rolls. The VIP stand has also been nearly sold out.” See http://www.brynefk.no/
brynefk/index.nsf/DESIGNUNIK/SFUS-76RJ37?OpenDocument.

See paragraph 17 of the Commission’s opening Decision in case C 49/03 (NN 51/03), Sale of land to AZ and AZ Vastgoed BV, OJ
C 266/8 of 5 November 2003.

Unlawful aid or existing aid, under, respectively, Section III and V of Part II of Protocol 3 to the Surveillance and Court
Agreement.
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by the national authorities (+°), it cannot, at this stage, take a decision on the possible aid involved
in granting Forum Jaeren the right to construct parking spaces under the foreseen school buildings.
Thus, the Authority finds that no State aid has been granted at this stage.

This finding does not preclude the Authority from adopting a decision if, at a later stage, a measure
possibly involving aid should be put into effect or notified to the Authority pursuant to Article 1 of
Section I of Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement.

Procedural requirements

Pursuant to Article 1 (3) in Part I of Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement, “the EFTA
Surveillance Authority shall be informed, in sufficient time to enable it to submit its comments, of any
plans to grant or alter aid (...). The State concerned shall not put its proposed measures into effect
until the procedure has resulted in a final decision”.

Title number 4/165 and title numbers 2/70 and 2/32 have been sold under legally binding sales
contracts and the titles have been transferred in the land register. The measures must therefore be
deemed to have been put into effect.

As for the sale of title numbers 1/152, 1/301 and 1/630 to Grunnsteinen, the titles have not yet been
transferred in the land register. However, a legally binding contract has been entered into, from
which the municipal authorities cannot withdraw without incurring financial consequences. Thus, no
further formal measures are required for the buyer to receive the economic benefit of the transaction,
and it must therefore be deemed to have been put into effect.

These transactions have not been notified to the Authority. To the extent that these transactions involve
State aid, it can be concluded that the Norwegian Government has not respected its obligations
pursuant to Article 1 (3) in Part I of Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement.

Compatibility of the aid

The Norwegian authorities have argued that the transactions do not contain aid, and have not put
forward arguments concerning compatibility. However, after assessing the likelihood that State
aid may be involved in the transactions described above, it has to be considered whether any aid
involved in the transactions could be compatible with the EEA Agreement under Article 61(3)(a)—(c)
EEA.

In the case of the sale of title numbers 1/152, 1/301 and 1/630 to Grunnsteinen, the information
available to the Authority does not seem to indicate that any aid was granted to promote the
economic development of areas where the standard of living is abnormally low or where there is
serious underemployment, to promote a project of common European interest or to facilitate the
development of certain economic activities. Moreover, any aid granted to the sports club would not
seem to promote cultural development. Against that background, Article 61(3)(a)—(c) appears to be
inapplicable.

For the same reasons, any possible aid involved in the sale of title number 4/165 to Bryne Industripark
and the sale of title numbers 2/70 and 2/32 to Bryne FK does not seem to be compatible with the
functioning of the EEA Agreement by virtue of Article 61(3)(a)—(c).

Conclusion

Based on the information available to the Authority, including the information submitted by the
Norwegian Government, the Authority cannot exclude that the sales of title numbers 1/152, 1/301,
1/630 (to Grunnsteinen AS), 4/165 (to Bryne Industripark AS), 2/70, 2/32 (to Bryne FK) constitute
aid within the meaning of Article 61 (1) of the EEA Agreement. Furthermore, the Authority has
doubts, to the extent that state aid is involved, that they can be regarded as complying with Article 61
(3)(c) of the EEA Agreement. Consequently, the Authority has doubts that the transactions referred
to above do not constitute State aid or are compatible with the functioning of the EEA Agreement.

(*) Section II of Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement.
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Consequently, and in accordance with Article 4 (4) in Part II of Protocol 3 to the Surveillance and
Court Agreement, the Authority is obliged to open the procedure provided for in Article 1 (2) in Part
I of Protocol 3 of the Surveillance and Court Agreement. The decision to open proceedings is without
prejudice to the final decision of the Authority, which may conclude that the measures in question do
not constitute State aid or are compatible with the functioning of the EEA Agreement.

The Authority also draws the attention of the Norwegian authorities to the fact that Article 1(3)
in Part I of Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement constitutes a standstill obligation
and that Article 14 in Part III of that Protocol provides that, in the event of a negative decision, all
unlawful aid may be recovered from the beneficiary, save in exceptional circumstances. At this
stage, the Authority has not been presented with any facts indicating the existence of exceptional
circumstances on the basis of which the beneficiary may legitimately have assumed the aid to be
lawful.

In light of the foregoing considerations, the Authority, acting under the procedure laid down in
Article 1 (2) in Part I of Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement, requests Norway to
submit its comments and to provide all such information as may help to assess the transactions
described above, within one month of the date of receipt of this decision. It requests your authorities
to forward a copy of this letter to the potential aid recipient of the aid immediately.

In the light of the foregoing consideration, the Authority requires, within one month of receipt of this
decision, to provide all documents, information and data needed for assessment of the compatibility
of the property transactions engaged in by the Municipality of Time and, in particular, value
assessments stating the value of title numbers 1/152, 1/301, 1/630, 4/165, 2/70 and 2/32 at the time
of the sale, carried out by an independent asset valuers in accordance with the procedure described
in the Authority’s Guidelines relating to Sales of Land and Buildings by Public Authorities.

HAS ADOPTED THIS DECISION:
Article 1

The Authority has decided to open the formal investigation procedure provided for in Article 1 (2) in Part
I of Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement against Norway in relation to the sale by the
Municipality of Time of the properties registered under title numbers 1/152, 1/301, 1/630 (to Grunnsteinen
AS); title number 4/165 (to Bryne Industripark AS) and title numbers 2/70 and 2/32 (to Bryne FK) in
Time.

Article 2

At present, the transactions relating to title numbers 1/125, 2/277, 2/278, 2/284 in Time do not involve the
granting of State aid, within the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement, to Forum Jeren AS.

Article 3

The Norwegian Government is requested, pursuant to Article 6 (1) in Part II of Protocol 3 to the
Surveillance and Court Agreement, to submit its comments on the opening of the formal investigation
procedure within one month from the notification of this decision.

Article 4

The Norwegian Government is required to provide within one month from notification of this decision
all documents, information and data needed for assessment of the compatibility of the aid measure, in
particular value assessments stating the value of title numbers 1/152, 1/301, 1/630, 4/165, 2/70 and 2/32 at
the time of the sale, carried out by an independent asset valuers in accordance with the procedure described
in the Authority’s Guidelines relating to Sales of Land and Buildings by Public Authorities.
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Article 5

The Norwegian Government is requested to forward a copy of this Decision to the potential recipients of
aid immediately.

Article 6

This Decision is addressed to the Kingdom of Norway.

Done at Brussels, 19 December 2007

For the EFTA Surveillance Authority

Per Sanderud Kristjan Andri Stefansson

President College Member
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Orodsending fra Eftirlitsstofnun EFTA samkvzaemt a-1id 1. mgr. 4. gr. gerdarinnar sem 2008/EES/31/02
um getur i lid 64a i XIII. vidauka vido EES-samninginn (reglugerd radsins (EBE) nr.
2408/92 fra 23. juli 1992 um adgang bandalagsflugfélaga ad flugleioum innan banda-

lagsins)

Ny akvzedi um almannapjonustukvadir i tengslum vio aztlunarflug milli Vaerey
(pyrluvallar) og Bode

1. Inngangur

[ samraemi vid a-1id 1. mgr. 4. gr. reglugerdar radsins (EBE) nr. 2408/92 fra 23. jili 1992 um adgang
bandalagsflugfélaga ad flugleidum innan bandalagsins hafa stjornvold i Noregi tekid akvordun um
nyjar almannapjonustukvadir i tengslum vid aztlunarflug a eftirfarandi leio, og gilda peer fra 1. agist
2008:

Verey-Bodo—Veroy

2.  Atridoi sem meelt er fyrir um i almannapjonustukvéooum i tengslum vid flugsvaedio Veerey—
Bodo-Varey

2.1. Lagmarksfjoldi ferda, scetaframbod, ferdatilhogun og deetlanir

Eftirtalin akveedi gilda um lagmarkstioni flugferda, scetaframbod, leidaval og deetlanir:
—  Akvadin gilda allt 4rid nema annars sé getid.

— AQ pvi leyti sem akvadi um satafjolda eiga vid skal breytingum & setaframbodi hagad i sam-
reemi vid reglurnar sem fram koma i vidauka A.

— Taka skal mid af almennri eftirspurn eftir flugi.

Ferdationi:

— Fré 1. februar til 31. oktober: a.m.k. tvaer ferdir daglega badar leidir fra manudegi til fostudags,
ein & laugardogum og ein 4 sunnuddgum.

— Fra 1. névember til 31. januar: a.m.k. ein ferd daglega badar leidir fra manudegi til fostudags,
ein 4 laugardégum og ein 4 sunnudégum.

— Ef komid verdur upp adstdou til blindadflugs i Verey skal gilda allt arid dkvaedi um a.m.k.
tveer ferdir daglega baodar leidir frd manudegi til fostudags, eina & laugardégum og eina &
sunnudogum.

Seetaframboo:

— Fra 1. febroar til 31. oktober skal vikulegt frambod 1 hvora att vera a.m.k. 180 seti.

— Fra 1. névember til 31. jantar skal vikulegt frambod i hvora att vera a.m.k. 105 seti.

— Efkomid verdur upp adstddu til blindadflugs i Varey skal gilda allt 4rid dkvadi um ad minnsta
kosti 180 sata vikulegt frambod i hvora att.

— Ef betri satanyting naest 4 timabilinu fra 1. jantar til 30. juni eda fra 1. agust til 30. névember
en sem nemur 70 af hundradi skal flugrekandi auka sataframbod i samrami vid reglurnar sem
fram koma i vidauka A.

— Ef s@tanyting 4 timabilinu fra 1. januar til 30. jini eda fra 1. agust til 30. névember ner ekki 35
af hundradi er flugrekanda heimilt ad draga ur setaframbodi i samraemi vid reglurnar sem fram
koma i vidauka A.

Ferdatilhégun:

Feroir, sem skylt er ad fara, verda ad vera an millilendingar.
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Acetlanir:

Eftirfarandi akvaedi gilda um ferdir sem skylt er ad fara fra manudegi til fostudags (stadartimi):

— Fra 1. februaar til 28./29. febrtar skulu 1ida a0 minnsta kosti 3 klst. og 30 min. milli fyrstu komu
til Bode og sidustu brottfarar padan.

— Fra 1. mars til 30. september skulu lida ad minnsta kosti 5 klst. og 30 min. milli fyrstu komu til
Bode og sidustu brottfarar padan.

— Fra 1. oktober til 31. oktober skulu lida ad minnsta kosti 5 klst. og 15 min. milli fyrstu komu til
Bodg og sidustu brottfarar padan.

Ef komid verdur upp adstdou til blindadflugs i Vaerey skal gilda allt arid dkvaedi um ad minnsta kosti
5 klst. og 30 min. bid milli fyrstu komu til Bode og sidustu brottfarar padan.

2.2. Gerd loftfars
[ ferdum, sem skylt er ad fara, skal nota pyrlu sem er skrad fyrir a.m.k. 15 farpega.
2.3. Teeknilegur adobunadur og rekstrarskilyroi

Flugrekendum er bent 4 ad kynna sér sérstaklega taeknilegan adbunad og rekstrarskilyrdi a flug-
vollunum. Um nanari upplysingar vinsamlega leitid til:

Luftfartstilsynet
Postboks 243, N-8001 Bodg, simi +47 75 58 50 00

2.4. Fargjold

Heesta grunnfargjald fyrir forgangssaeti (hamarksfargjald) adra leid & rekstrararinu sem hefst 1. agust
2008 ma ekki vera harra en sem hér segir:

Verey-Bode NOK 634

Fyrir hvert rekstrarar par & eftir skulu hamarksfargjoldin leidrétt 1. aghst i samraemi vid breytingar
a visitdlu neysluverds 4 12 manada timabilinu sem lykur 15. juni sama ar, samkvamt upplysingum
norsku hagstofunnar (http://ssb.no).

Flugrekanda ber a0 sja til pess a0 farmidar séu faanlegir a 61lum s6lustodum flugrekanda a verdi sem
er eigi haerra en hamarksfargjald.

Akvaedi um hamarksfargjald gilda einnig um farmida sem seldir eru hja 6drum fyrirtzekjum sem
tilheyra somu samsteypu og flugrekandi. Flugrekanda ber ad sja til pess a0 slik fyrirteeki fullnagi

pessum akvaedum.

[ hamarksfargjaldi skulu innifaldar hvers kyns alégur hins opinbera og 611 vidbotargjold sem flug-
rekandi leggur ofan & vid utgafu flugmioa.

Flugrekandi verdur ad eiga adild ad flugskiptasamningum sem gilda um innanlandsleidir & hverjum
tima og bjoda alla afslaetti samkvaemt peim samningum.

3.  Vidboétarskilyrdi i tengslum vio titbod

Eftirtalin vidbotarskilyrdi gilda i tengslum vid Utbod sem takmarkar adgang ad leidunum vid einn
flugrekanda:
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Fargjold:

— Ol fargjold vegna tengiflugs vid annad flug skulu bodin 6llum flugrekendum 4 sému kjérum.
Undanpegin pessu eru fargjold vegna tengiflugs vid annad flug 4 vegum bjodanda, ad pvi
tilskildu ad fargjaldio sé ekki herra en 40 af hundradi af verdi forgangssatis.

—  Oheimilt er ad veita og nyta punkta skv. tryggdarkerfum i pessu flugi.

— Bjooa skal félagslega afsletti i samraemi vid leidbeiningarnar sem fram koma i vidauka B.

Skilyrdi vegna flutnings farpega:

— Ol skilyrdi, sem flugrekandi setur vegna flutnings farpega til eda fra flugleidum annarra flug-
rekenda, ad medtdldum tengitima og innritunartima farpega og farangurs, skulu vera hlutleeg og
4n mismununar.

4. Endurnyjun og nidurfelling Adurgildandi almannapjonustukvada
Almannapjonustukvadirnar, sem hér birtast og varda aetlunarflug milli Verey og Bode, koma 1 stad
kvada sem birtust 4. november 2004 1 Stjornartidindum Evropusambandsins C 268 og EES-viobceti
vid Stjornartidindi ESB nr. 54.
5.  Upplysingar
Nénari upplysingar fast hja:
Samferdselsdepartementet
Postboks 8010 Dep.

N-0030 OSLO
Simi +47 22 24 83 53, bréfasimi +47 22 24 56 09
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3.2

3.2.1.

3.2.2.

3.23.

4.1.

4.2.

43.

44.

5.1

5.2.

Vidauki A

AKkvaedi um breytingar 4 sztaframbodi
Tilgangur dkvaedis um breytingar 4 setaframbodi

Tilgangur akvaedisins um breytingar a setaframbodi er ad tryggja ad setaframbod flugrekanda fylgi breyt-
ingum 4 eftirspurn. Fjolgi farpegum verulega, pannig ad setanyting fari umfram pad sem tilgreint er hér a4
eftir, er flugrekanda skylt ad auka setaframbod. Jafnframt er flugrekanda heimilt ad draga r seetaframbodi ef
farpegum faekkar verulega. Sja reglurnar i 3. 1i0 hér a eftir.

Viomidunartimabil vegna sztanytingar

Utreikningur 4 sztanytingu skal midast vid timabilin fra og med 1. jantar til og med 30. jini og frd og med
1. agust til og med 30. ndvember.

Skilyrdi fyrir auknu eda minnkudu szetaframbooi
Skilyrdi fyrir auknu frambodi

Skylt er ad auka s@taframbod ef medalsatanyting & hverri einstakri flugleid, sem fellur undir almannapjon-
ustukvadir, er umfram 70 af hundradi. Ef medalsatanyting & pessum leidum er umfram 70 af hundradi a
timabilunum sem um getur i 2. 1id, 60ru eda badum, ber flugrekanda ad auka sataframbod & leidunum um
10 af hundradi ad minnsta kosti eigi sidar en vid upphaf nastu IATA-umferdartidar & eftir. Seetaframbod skal
aukid nagilega mikid til ad medalsetanyting verdi ekki umfram 70 af hundradi.

begar s@taframbod er aukid i samrami vid ofangreint er flugrekanda heimilt, ef hann svo kys, ad nota vegna
vidbotarinnar loftfor sem rima feerri farpega en tilgreint var i upphaflegu utbodsgégnunum.

Skilyrdi fyrir minnkudu frambodi

Heimilt er ad draga Ur setaframbodi ef medals@tanyting 4 hverri einstakri flugleid, sem fellur undir almanna-
bjonustukvadir, ner ekki 35 af hundradi. Ef medals@tanyting 4 pessum leidum nzer ekki 35 af hundradi &
timabilunum sem um getur i 2. 1id, 60ru eda badum, er flugrekanda heimilt ad draga Ur setaframbodi um allt
a0 25 af hundradi 4 peim leidum fra fyrsta degi ad telja eftir ad fyrrnefndum timabilum lykur.

A leidum, sem flognar eru oftar en tvisvar 4 dag i hvora att, skal draga tr sztaframbodi i samraemi vid 1id 3.2.1
med pvi ad feekka ferdum. Adeins er heimilt ad vikja fra pessu ef flugrekandi notar loftfar sem rimar fleiri
farpega en meelt er fyrir um i almannapjonustukvédunum. Honum er pa heimilt ad nota minna loftfar sem po
skal rima jafnmarga farpega og meelt er fyrir um i almannapjonustukvodunum.

A leidum, sem adeins eru flognar einu sinni eda tvisvar 4 dag i hvora 4tt, er adeins heimilt ad draga Gr
setaframbodi med pvi ad nota loftfar sem rumar ferri farpega en meelt er fyrir um i almannapjénustu-
kvodunum.

Milsmeoferd vid breytingar 4 saetaframbooi

Norska samgonguraduneytid parf samkvaemt 16gum ad sampykkja aetlanir flugrekenda, ad medtoldum
breytingum a sataframbodi. Visad er til dreifibréfs samgonguraduneytisins N-3/2005, sem fylgir Gtbods-
gognunum.

Ef fyrirhugad er ad draga ur sataframbodi i samraemi vid 1id 3.2 skal senda hlutadeigandi fylkisstjornum afrit
af nyrri aetlun og gefa peim nagan tima til athugasemda adur en breytingin kemur til framkvaemda. Ef nyja
aeetlunin felur i sér breytingar sem brjota gegn 6drum akvaedum almannapjonustukvadanna en um ferdafjolda
og setaframbod ber ad leita sampykkis samgonguraduneytisins vid aeetluninni.

Ef fyrirhugad er ad auka frambod i samrami vid 1id 3.1 skulu flugrekandi og hlutadeigandi fylkisstjorn(ir)
koma sér saman um flugaaetlun vegna peirrar aukningar.

Ef fyrirhugad er ad auka frambod i samremi vid 1id 3.1 og ekki naest samkomulag um flugdaetlun milli flug-
rekanda og hlutadeigandi fylkisstjorna(r) i samraemi vid 1id 4.3 er flugrekanda heimilt ad leita sampykkis
samgonguraduneytisins fyrir nyrri flugdaetlun vegna aukins sataframbods i samremi vid 1id 4.1. Petta merkir
ekki ad flugrekanda sé heimilt ad leita sampykkis fyrir dztlun sem felur ekki i sér tilskilda aukningu &
frambodi. Gildar astaedur verda ad vera fyrir hendi til pess ad raduneytid fallist 4 tillogur sem vikja fra pvi sem
hlutadeigandi fylkisstjornir treysta sér til ad sampykkja.

Obreytt styrkgreidsla pott szetaframbod breytist
Styrkgreidsla til flugrekanda helst dbreytt pott seetaframbod sé¢ aukid i samreemi vid 1id 3.1.

Styrkgreiosla til flugrekanda helst obreytt pott dregid sé r setaframbodi i samraemi vid 1id 3.2.
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Vidauki B

Akvaedi um félagslega afslzetti

1. Eftirtaldir hopar eiga rétt 4 félagslegum afsletti 4 flugleidum sem norska samgonguraduneytid styrkir i samraemi
vid ahvilandi almannapjonustukvadir:

a) Farpegar sem eru 67 ara eda eldri 4 brottfarardegi.
b) Blindir, 16 ara og eldri.

c) Oryrkjar, 16 4ra og eldri, sem piggja drorkulifeyri i samreemi vid akvaedi 12. kafla norskra almannatrygginga-
laga (Folketrygdloven) nr. 19 fra 28. febraar 1997 eda samsvarandi akvaedi i 16ggjof annarra EES-rikja.

d) Namsmenn, 16 ara og eldri, sem sakja sérskola fyrir heyrnarskerta.
e) Maki/sambylismadur, 6had aldri, eda annar fylgdarmadur farpega i einum ofantalinna hopa a—d.

f) Farpegar sem hafa ekki nad 16 ara aldri a brottfarardegi.
2. Afslattur, sem veittur er farpegum sem um getur i 1. 1id, skal nema helmingi af haesta grunnfargjaldi.

3. Afslatturinn gildir ekki pegar greidandi fargjalds er rikissjodur og/eda almannatryggingaskrifstofa. Afslattarpegi
akvedur hvort hann parf 4 fylgdarmanni ad halda.

4. BOrn undir 2 ara aldri ferdast endurgjaldslaust ef pau eru i fylgd med fullordnum farpega (16 ara eda eldri), ad pvi
tilskildu ad pau purfi ekki eigid seti og fylgi hinum fullordna alla leid.

5. Heimilt er ad krefja farpega um eftirtalin gégn pegar farmioi er keyptur:

a) Farpegar, sem um getur i a-1id 1. lidar, skulu framvisa fullgildum skilrikjum med mynd og fedingardegi.

b) Farpegar, sem um getur i b- og c-1id 1. lidar, skulu sanna rétt sinn til afslattar med pvi ad leggja fram opinber
gogn fra norsku tryggingastofnuninni eda norsku blindrasamtékunum (Norges Blindeforbund). Rikisborgarar
annarra EES-rikja skulu framvisa sambarilegum gdgnum fra heimalandi sinu.

c) Farpegar, sem um getur i d-lid 1. lidar, skulu syna namsmannaskirteini og bréf fra almannatrygginga-
skrifstofu til stadfestingar 4 pvi ad namsmadurinn piggi styrk i samraemi vid norsk 16g um almannatryggingar.
Rikisborgarar annarra EES-rikja skulu framvisa sambzrilegum gégnum fra heimalandi sinu.
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Azetlunarflug milli Vzroey og Bode 2008/EES/31/03
(Noregur)
Utbod

1. Inngangur

Stjornvold i Noregi hafa dkvedid ad efna til nys utbods 4 aztlunarflugi milli Verey og Bode a4
timabilinu fra 1. agust 2008 til 31. juli 2011.

Samkvamt pessari akvoroun stjornvalda i Noregi 60last gildi 1. 4gast 2008 breytingar 4 almanna-
pjonustukvooum sem lagdar hafa verid 4 i tengslum vid dztlunarflug milli Verey og Bode i sam-
remi vio a-lid 1. mgr. 4. gr. reglugerdar radsins (EBE) nr. 2408/92 fra 23. juli 1992 um adgang
bandalagsflugfélaga ad flugleidum innan bandalagsins. Upplysingar um hinar breyttu almanna-
bjonustukvadir birtast 1 Stjornartidindum Evropusambandsins C 138, 5. juni 2008, og i pessu hefti
EES-vidbatis.

Hafi enginn flugrekandi sent samgonguraduneytinu skriflegt erindi adur en tveir manudir eru
lidnir fra pvi ad tilbodsfrestur rann ut (sbr. 6. 1id) til stadfestingar 4 pvi ad hann geti hafio 4eetlun-
arflug 1. agust 2008 1 samraemi vid breytingar 4 almannapjonustukvédum sem hvila & flugsveedinu
samkvaemt 2. li0 pessarar tilkynningar, mun raduneytid beita utbodstilhdgun i samremi vid
1. mgr. 4. gr. reglugerdar (EBE) nr. 2408/92, lidina d-h, og takmarka pannig starfsemi & leidinni
vid adeins einn flugrekanda fra 1. ghst 2008 ad telja. Utbodid er auglyst med pad ad markmidi
a0 fa fram tilbod sem byggja ma 4 pegar slikt sérleyfi er veitt.

Helstu atridi atbodsskilmalanna eru tilgreind hér & eftir. Heildartexti Gtbodsauglysingarinnar er
birtur & slodinni http://www.regjeringen.no/nb/dep/sd/dok/andre/Anbud.html og faest jafnframt
endurgjaldslaust hja samgdnguraduneytinu:

Samferdselsdepartementet
Postboks 8010 Dep
N-0030 OSLO
Simi: +47 22 24 83 53
Bréfasimi: +47 22 24 56 09

Ollum bjédendum er skylt ad kynna sér utbodsauglysinguna i heild.
2. Pjonusta sem utbodio tekur til

Bo0did er ut aztlunarflug sem halda skal uti fra 1. agast 2008 til 31. juli 2011 i samreemi vid
almannapjonustukvadirnar sem um getur i 1. 1id. Auglysingin vardar eftirtalid flugsvaedi og
samsvarandi utbod:

Flugsvzedi
— Varey-Bodo—Varey

Almannapjonustukvadirnar hafa ad geyma sérstok akvaedi sem 6dlast gildi ef komid verdur upp
adstdou til blindadflugs i Verey. Ef komid verdur upp adstodu til blindadflugs leidir pad til
pess ad auknar krofur verda gerdar um sataframbod méanudina november, desember og januar.
tilbodum skal koma fram fraviksverd, badi fyrir allt utbodstimabilid og hvert einstakt rekstrar-
ar, vegna aukins staframbods sem kemur til framkvaemda ef komid verdur upp adstdou til
blindadflugs i Varey. I kostnadaraztlun skal syna heildarkostnad med og 4n aukins sztaframbods.
[ kostnadaraztluninni skal gera grein fyrir skiptingu gjalda og tekna i tilbodi og fravikstilbodi og
taka skyrt fram styrkfjarhed sem farid er fram 4 vegna hvors um sig.

Ef flugrekandi leggur fram tilbod an pess ad fara fram 4 styrk verdur pad tilkad sem 6sk um
heimild til ad reka flugleidina med sérleyfi en an styrks fra norska rikinu.



Nr. 31/24

EES-vidbeatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins

5.6.2008

7.1

Réttur til ad gera tilbod

Ollum flugrekendum med gilt flugrekstrarleyfi samkvaemt reglugerd radsins (EBE) nr. 2407/92 fra
23. jali 1992 um veitingu flugrekstrarleyfa til handa flugfélogum er heimilt ad gera tilbod.

Utboostilhégun

Utbodid fellur undir akvaedi 1. mgr. 4. gr. reglugerdar radsins (EBE) nr. 2408/92, lidanna d—i, og
4. gr. norskrar reglugerdar nr. 256 fra 15. april 1994 um tutbodstilhdgun i tengslum vid almanna-
pjonustukvadir.

Innkaupin fara fram 1 opnu tbodi.

Samgongurdduneytid askilur sér rétt til ad leita eftir samningum 1 kjolfar utbodsins berist adeins
eitt tilbod 4dur en tilbodsfresturinn rennur it eda sé Sllum tilbodum nema einu visad fra. I slikum
samningum ber ad taka mid af dhvilandi almannapjonustukvodum. Jafnframt er adilum 6heimilt ad
gera 1 slikum samningum umtalsverdar breytingar 4 upphaflegum utbodsskilmalum. Ef samningar
i kjolfar utbods leida ekki til vidunandi nidurstoou askilur samgongurdduneytid sér rétt til ad aflysa
utbodinu 1 heild. Er pa heimilt ad birta nyja utbodslysingu med nyjum skilmalum.

Berist ekkert tilbod getur samgdnguraduneytid akvedid innkaup med samningum an pess ad
auglysa pad fyrirfram. Er pa 6heimilt ad gera umtalsverdar breytingar 4 upphaflegum almanna-
pjonustukvodum eda 60rum samningsskilmalum. Samgonguraduneytid askilur sér rétt til ad hatna
Ollum tilbodum ef gildar astedur til pess koma fram 1 kjolfar utbodsins.

Tilbod eru bindandi fyrir bjéodendur par til framkvaemd Gtbods er lokid eda samningur hefur verid
gerdur.

Tilbod

Tilbod skulu gerd i samraemi vid akveedi 5. lidar titbodsskilmalanna, ad medtdldum dkvaedum um
almannapjonustu.

Skil tilbooda

Frestur til ad skila tilbodum er til 7. jali 2008 kl. 12.00 (ad stadartima). Tilbodin verda ad berast
samgdnguraduneytinu & postfangid, sem um getur 1 1. lid, 4dur en tilbodsfrestur er lidinn.

Tilbod skulu annadhvort afhent i afgreidslu samgoénguraduneytisins eda send med poOsti eda
bodsendingu.

Tilbodum, sem berast of seint, verdur visad fra. Berist tilbod eftir ad tilbodsfrestur rennur ut, en
a0ur en tilbod eru opnud, verdur peim po ekki visad fra ef [jost pykir ad pau hafi verid send ndogu
snemma til ad berast fyrir tilsettan tima vid edlilegar adsteedur. Kvittun fyrir athendingu sendingar
gildir sem stadfesting 4 athendingu og afthendingartima.

Tilbodum skal skila 1 premur (3) eintokum.
Gero samnings

A0 jafnadi skal taka pvi tilbodi sem leidir til leegstrar styrkgreidslu. betta merkir, fyrir hvert
flugsvaedi, ad samningur verdur gerdur vid pann bjédanda sem fer fram 4 legstan styrk fyrir
samningstimann fra 1. dgust 2008 til 31. juli 2011 1 heild. Til pess ad finna hvada bjodandi fer fram
4 leegstan styrk verdur notud reiknitala sem byggist 4 tilbodsverdi og fraviksverdi. Reiknitalan
er samtala veginna styrkkrafna. Verd fyrir flug vid peer adstedur ad komid hefur verid upp
adstoou til blindadflugs til Veregy vegur 60 af hundradi. Verd 4n adstddu til blindadflugs vegur
40 af hundradi. Tekid verdur pvi tilbodi sem leidir til laeegstrar reiknitdlu fyrir samningstimann fra
1. agust 2008 til 31. jali 2011.
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7.2

10.

Reynist okleift ad velja milli tilboda vegna bess ad farid er fram a jafnhaan styrk i tveimur eda
fleiri tilbodum skal tekid pvi tilbodi par sem flest saeti eru i bodi & samningstimanum i heild.

Samningstimi

Samningstiminn verdur fra 1. agast 2008 til 31. juli 2011. Samningi verdur ekki sagt upp nema i
peim tilvikum sem getid er i samningsskilmalunum, sja 11. 1id.

Styrkgreiosla

Flugrekandi & rétt a styrkgreidslu fra samgdnguraduneytinu i samremi vid samninginn sem
gerdur er i kjolfar Gtbodsins. Styrkurinn skal tilgreindur fyrir hvert rekstrararanna priggja og
samningstimann 1 heild.

Styrkgreidslan skal haldast obreytt fyrsta rekstrararid.

Greidsla fyrir annad og pridja rekstrarar verdur endurreiknud & grundvelli kostnadaraaetlunarinnar
a0 teknu tilliti til leidréttingar & rekstrartekjum og gjoldum. Slikar breytingar verda ad rimast
innan marka heekkunar a neysluvisitdlu norsku hagstofunnar & pvi to6lf manada timabili sem lykur
15. jini sama ar.

Styrkgreidslan skal haldast 6breytt pott seetaframbod sé aukid eda minnkad i samraemi vid akvaedi
annarrar malsgreinar lidar 5.1 i samningsskilmalunum.

Gerdur er fyrirvari um ad styrkgreidslan rimist innan fjarveitingar samgonguraduneytisins i
sampykktum fjarlogum Stérpingsins.

Flugrekandi skal halda eftir 6llum tekjum af starfseminni. Verdi tekjur meiri eda utgjold
minni en gert var rad fyrir i kostnadaraztluninni skal flugrekandi njota pess. A sama hatt er
samgonguraduneytinu ekki skylt ad maeta halla sem kann ad verda & kostnadaraetluninni.

Flugrekanda er skylt ad greida 611 opinber gjold, par med talin flugrekstrargjold.

Med fyrirvara um hugsanlegar skadabotakrofur skal styrkgreioslan lekkud i hlutfalli vio
heildarfjolda flugferda sem aflyst er af astedum sem rekja ma beint til flugrekanda, enda sé par
um ad reda meira en 1,5 af hundradi fyrirhugads fjolda flugferda & rekstrararinu samkvaemt
sampykktri daetlun.

Ef komid verdur upp adstodu til blindadflugs i Verey, sbr. 2. 1id, verdur styrkur vegna krafna um
aukid setaframbod af peim sokum greiddur fra sama manudi.

Endurskodun samnings

Ef efnislegar eda 6fyrirsédar breytingar verda 4 forsendum samningsins 4 samningstimanum er
badum adilum heimilt ad oska eftir vidraedum um endurskodun samningsins. Osk um slikt verdur
ad koma fram eigi sidar en premur manudum eftir ad slikar breytingar koma i 1jos.

Efnislegar breytingar & opinberum gjéldum, sem flugrekanda ber ad greida, eru avallt gild asteeda
til endurskodunar samnings.

Ef ny akvaedi i 16gum eda reglugerdum, eda reglum Flugmalastjornar, raska forsendum flug-
rekanda um notkun flugvallar skulu samningsadilar leitast vid ad na samkomulagi um breytingar a
samningnum til pess ad gera flugrekanda kleift ad halda rekstrinum afram til loka samningstimans.
Naist ekki samkomulag 60last flugrekandi rétt til bota samkveemt reglum um rekstrarstodvun eda
lokun (sbr. 11. 1id) eftir pvi sem vid a.
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Uppsogn samnings vegna samningsbrots eda 6fyrirsédra breytinga i mikilveegum atridum

Med fyrirvara um akveaedi gjaldprotalaga er samgonguraduneytinu heimilt ad segja samningnum
upp fyrirvaralaust ef flugrekandi kemst 1 greidsluprot, hefur skuldajéfnunarmal, verdur gjaldprota
eda lendir 1 sto6du af pvi tagi sem um er fjallad i annarri malsgrein 14. gr. norskrar reglugerdar nr.
256 fra 15. april 1994 um utbodstilhdgun i tengslum vid almannapjonustukvadir.

Samgongurdduneytinu er heimilt ad segja samningnum upp fyrirvaralaust ef flugrekandi missir
flugrekstrarleyfi sitt eda faer pad ekki endurnyjad.

Nu hefur flugrekandi verid 6feer um ad fullnaegja skuldbindingum sinum samkvaemt samningnum
i meira en fjora manudi 4 n@stlidnum sex manudum, af évidradanlegum astedum eda af 6drum
sokum sem eru ekki i valdi hans, og er badum adilum pad heimilt ad segja samningnum upp
skriflega med eins méanadar fyrirvara.

Nu er flugvelli lokad samkvamt akvordun Storpingsins eda Flugmalastjornar og falla venjulegar
skuldbindingar samningsadila pa nidur um leid og rekstur flugvallarins stodvast eda honum er
lokad 1 raun.

Nu lidur lengri timi en eitt ar frd pvi ad flugrekanda er fyrst tilkynnt ad rekstur flugvallar verdi
stodvadur eda honum lokad og par til rekstur stddvast eda vellinum er lokad i raun og 6dlast hann
pa ekki rétt til bota vegna taps 1 kjolfar uppsagnar 4 samningnum. Ef fyrirvarinn er styttri en eitt ar
0dlast flugrekandi rétt til bota sem naegja til ad fera fjarhagsstodu hans 1 sama horf og verid hefoi
ef rekstri hefoi verid haldid afram 1 eitt ar eftir ad honum var tilkynnt ad rekstur flugvallarins yroi
stodvadur eda honum lokad, pd adeins til 31. juli 2011 ef sa dagur er fyrr.

Nu vanefnir samningsadili samninginn i mikilveegum atridum og er hinum samningsadilanum pa
heimilt ad segja honum upp fyrirvaralaust.



5.6.2008 EES-vidbeatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins Nr. 31/27

EB-STOFNANIR

FRAMKVAMDASTJORNIN

Tilkynning um fyrirhugada samfylkingu fyrirtaekja 2008/EES/31/04
(Mal COMP/M.4985 — BHP Billiton/Rio Tinto)

1.  Framkvemdastjorninni barst 30. mai 2008 tilkynning samkvamt 4. gr. reglugerdar radsins (EB)
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugada samfylkingu par sem breska fyrirtzkid BHP Billiton Plc og 4stralska
fyrirteekid BHP Billiton Limited (einu nafni ,,BHP Billiton*) 60last med skilyrtu yfirtokubodi ad
fullu yfirrad, i skilningi b-lidar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerdar, i breska fyrirtaekinu Rio Tinto
Plc og astralska fyrirteekinu Rio Tinto Limited (einu nafni ,,Rio Tinto®).

2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirteekja er sem hér segir:

— BHP Billiton: margvisleg starfsemi vida um heim a svidi hraefnavinnslu, m.a. vinnsla & jarngryti,
kolum til malmbreedslu og upphitunar, ali, kopar, tirani, deméntum, 6drum grunnmalmum (m.a.
blyi, sinki, gulli, molybdeni og silfri), sérnotaefnum (m.a. steindarikum sandi), mangani, jardoliu
og iblondunarefnum fyrir rydfritt stal (m.a. nikkli og kobolti)

— Rio Tinto: margvisleg starfsemi vida um heim & svidi hraefnavinnslu, m.a. vinnsla & jarngryti,
kolum til malmbreadslu og upphitunar, ali, kopar, urani og demontum, auk annarra grunnmalma
og steinda til idnadarnota (m.a. borétum, steindarikum sandi, salti og talki)

3. AJd lokinni frumathugun telur framkvamdastjornin ad samfylkingin, sem tilkynnt hefur verid, geti
fallid undir gildissvid reglugerdar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er p6 um endanlega akvrdun.

4.  Hagsmunaadilar eru hvattir til ad senda framkveaemadastjorninni athugasemdir sem peir kunna ad hafa
fram ad feera um hina fyrirhugudu samfylkingu.

Athugasemdir verda ad berast framkveaemadastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning pessi birt-
ist 1 Stjtio. ESB (C 138, 5. juni 2008). baer ma senda med simbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og
+32 (0)22 96 72 44) eda i posti, med tilvisuninni COMP/M.4985 — BHP Billiton/Rio Tinto, & eftir-
farandi postfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

B-1049 Bruxelles/Brussel

() Stjtid. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Tilkynning um fyrirhugada samfylkingu fyrirtaekja 2008/EES/31/05
(Ml COMP/M.5020 — Lesaffre/GBI UK)

1. Framkvemdastjorninni barst 23. mai 2008 tilkynning samkvaemt 4. gr. reglugerdar radsins (EB)
nr. 139/2004 (') og i kjolfar visunar samkvamt 5. mgr. sému greinar um fyrirhugada samfylkingu
par sem franska fyrirteekid Compagnie des Levures Lasaffre SA (,,Lesaffre”) 68last med hlutafjar-
kaupum ad fullu yfirrad, i skilningi b-lidar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerdar, i bresku fyrir-
tekjunum GB Ingredients Ltd (,,GBI*) og BFP Wholesale Ltd (,,BFP*).

2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirteekja er sem hér segir:

— Lesaffre: framleidsla og sala & ymsum ger- og braudgerdarvorum fyrir bakara, braudgerdir og
heimahtis

— GBI framleidsla og sala & ymsum tegundum af geri, m.a. til braudgerdar og bjorgerdar

— BFP: dreifing 4 bokunarvorum til sjalfsteedra bakara og annarra litilla tGtsdlustada

3. AJd lokinni frumathugun telur framkvamdastjornin ad samfylkingin, sem tilkynnt hefur verid, geti
fallid undir gildissvid reglugerdar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er p6 um endanlega akvrdun.

4.  Hagsmunaadilar eru hvattir til ad senda framkvaemadastjorninni athugasemdir sem peir kunna ad hafa
fram ad faera um hina fyrirhugudu samfylkingu.

Athugasemdir verda ad berast framkvemdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning pessi birt-
ist i Stjtio. ESB (C 138, 5. juni 2008). Paer ma senda med simbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og
+32 (0)22 96 72 44) eda i posti, med tilvisuninni COMP/M.5020 — Lesaffre/GBI UK, a eftirfarandi
postfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

B-1049 Bruxelles/Brussel

(") Stjtid. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.



5.6.2008 EES-vidbeatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins Nr. 31/29

Tilkynning um fyrirhugada samfylkingu fyrirtaekja 2008/EES/31/06
(Mal COMP/M.5062 — Sofinco/Saracen/Forso)

M3l sem kann ad verda tekio fyrir samkvaemt einfaldadri malsmedfero

1. Framkvaemdastjorninni barst 22. mai 2008 tilkynning samkvamt 4. gr. reglugerdar radsins (EB)
nr. 139/2004 (') um fyrirhugada samfylkingu par sem franska fyrirteki® Sofinco SA, détturfélag
hins franska Crédit Agricole SA (,,CA“) og ad fullu i eigu pess fyrirtekis, og saenska fyrirtaekid
Saracen HoldCo AB (,,Saracen*), détturfélag FCE Bank Plc og ad fullu i eigu pess fyrirtekis, sem
er undir yfirrddum Ford Motor Company, 6dlast med hlutafjarkaupum i sameiningu yfirrag, i skiln-
ingi b-lidar 1. mgr. 3. gr. fyrrefndrar reglugerdar, i nystofnudu sameiginlegu fyrirtaeki, hinu senska
Forso Nordic AB (,,Forso®).

2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirtaekja er sem hér segir:
— Sofinco SA: neytendalan
— CA: bankastarfsemi, einkabankastarfsemi, fjarmalapjonusta, liftryggingar og skadatryggingar

— Saracen: eignarhaldsfélag i eigu Ford Motor Company sem stundar framleidslu og sdlu
vélknuinna okutekja

— Forso: fjarmdégnun og umsyslupjonusta

3. AJ lokinni frumathugun telur framkvamdastjornin ad samfylkingin, sem tilkynnt hefur verid, geti
fallid undir gildissvid reglugerdar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er b6 um endanlega akvordun. Hafa
ber i huga ad petta mal kann ad verda tekid fyrir samkvamt malsmedferdinni sem kvedid er 4 um i
tilkynningu framkvemdastjornarinnar um einfaldada malsmedferd vio medhdndlun tiltekinna sam-
fylkinga samkvamt reglugerd radsins (EB) nr. 139/2004 ().

4.  Hagsmunaadilar eru hvattir til ad senda framkvamadastjoérninni athugasemdir sem peir kunna ad hafa
fram ad faera um hina fyrirhugudu samfylkingu.

Athugasemdir verda ad berast framkvamdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning pessi birt-
ist i Stjtio. ESB (C 134, 31. mai 2008). baer ma senda med simbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og
+32 (0)22 96 72 44) eda i pdsti, med tilvisuninni COMP/M.5062 — Sofinco/Saracen/Forso, a eftir-
farandi postfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

B-1049 Bruxelles/Brussel

(Y) Stjtid. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(® Stjtid. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.



Nr. 31/30 EES-vidbeatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins 5.6.2008

Tilkynning um fyrirhugada samfylkingu fyrirtaekja 2008/EES/31/07
(Mal COMP/M.5114 — Pernod Ricard/V&S)

1. Framkvamdastjorninni barst 29. mai 2008 tilkynning samkvaemt 4. gr. reglugerdar radsins (EB)
nr. 139/2004 (') um fyrirhugada samfylkingu par sem franska fyrirteekid Pernod Ricard SA 6dlast
med hlutafjarkaupum ad fullu yfirrad, i skilningi b-lidar 1. mgr. 3. gr. fyrrefndrar reglugerdar, i
senska fyrirteekinu V&S Vin & Sprit AB (,,V&S*).

2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirteekja er sem hér segir:
— Pernod Ricard SA: framleidsla og sala 4 sterku afengi og vini

—  V&S: framleidsla og sala a sterku afengi og vini

3. Ad lokinni frumathugun telur framkvamdastjornin ad samfylkingin, sem tilkynnt hefur verid, geti
fallid undir gildissvid reglugerdar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er p6 um endanlega akvordun.

4.  Hagsmunaadilar eru hvattir til ad senda framkveamdastjorninni athugasemdir sem peir kunna ad hafa
fram ad faera um hina fyrirhugudu samfylkingu.

Athugasemdir verda ad berast framkveaemdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning pessi birt-
ist 1 Stjtid. ESB (C 138, 5. jini 2008). bPaer ma senda med simbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og
+32 (0)22 96 72 44) eda i p6sti, med tilvisuninni COMP/M.5114 — Pernod Ricard/V&S, 4 eftirfar-
andi postfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

B-1049 Bruxelles/Brussel

(") Stjtido. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.



5.6.2008 EES-vidbeatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins Nr. 31/31

Tilkynning um fyrirhugada samfylkingu fyrirtaekja 2008/EES/31/08
(Mal COMP/M.5162 — Avnet/Horizon Technology)

1. Framkvamdastjorninni barst 26. mai 2008 tilkynning samkvaemt 4. gr. reglugerdar radsins (EB)
nr. 139/2004 (') um fyrirhugada samfylkingu par sem bandariska fyrirtzekid Avnet Inc. 68last med
hlutafjarkaupum ad fullu yfirrad, i skilningi b-lidar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerdar, i irska
fyrirtaekinu Horizon Technology Group Plc (,,Horizon®).

2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirteekja er sem hér segir:
— Avnet Inc.: dreifing 4 tdlvuvérum og teeknipjonusta

— Horizon: samhzfing taeknibinadar og dreifing & télvuvorum

3. AJd lokinni frumathugun telur framkvamdastjornin ad samfylkingin, sem tilkynnt hefur verid, geti
fallid undir gildissvid reglugerdar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er p6 um endanlega akvordun.

4.  Hagsmunaadilar eru hvattir til ad senda framkveemdastjorninni athugasemdir sem peir kunna ad hafa
fram ad faera um hina fyrirhugudu samfylkingu.

Athugasemdir verda ad berast framkveemdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning pessi birt-
ist 1 Stjtid. ESB (C 140, 6. jini 2008). bPaer ma senda med simbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og
+32 (0)22 96 72 44) eda i posti, med tilvisuninni COMP/M.5162 — Avnet/Horizon Technology, a
eftirfarandi postfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

B-1049 Bruxelles/Brussel

(") Stjtido. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.



Nr. 31/32 EES-vidbeatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins 5.6.2008

Tilkynning um fyrirhugada samfylkingu fyrirtaekja 2008/EES/31/09
(Ml COMP/M.5163 — DPWL/ZIM/Contarsa)

M3l sem kann ad verda tekio fyrir samkvaemt einfaldadri malsmedfero

1. Framkvaemdastjorninni barst 26. mai 2008 tilkynning samkvamt 4. gr. reglugerdar radsins (EB)
nr. 139/2004 (') um fyrirhugada samfylkingu par sem fyrirtaekid DP World Ltd. (,DPWL®), sem
er skrad i Sameinudu arabisku furstademunum, og israelska fyrirtaekid ZIM Integrated Shipping
Services (,,ZIM*) 60last med hlutafjarkaupum i sameiningu yfirrad, i skilningi b-lidar 1. mgr. 3. gr.
fyrrnefndrar reglugerdar, i spanska fyrirteekinu Contarsa Sociedad de Estiba, SA (,,Contarsa®).

2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirtaekja er sem hér segir:
— DPWL: rekstur farmstddva { hofnum vida um heim

— ZIM: flutningastarfsemi vida um heim (aztlunarsiglingar gamaskipa) og vorustjornunarpjonusta,
rekstur gamafarmstodva

— Contarsa: lestunar- og losunarpjonusta i Tarragonahdfn

3. A0 lokinni frumathugun telur framkvaemdastjornin ad samfylkingin, sem tilkynnt hefur verid, geti
fallid undir gildissvid reglugerdar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er p6 um endanlega akvordun. Hafa
ber 1 huga ad petta mal kann ad verda tekid fyrir samkvamt malsmedferdinni sem kvedid er & um i
tilkynningu framkvemdastjérnarinnar um einfaldada malsmedferd vid medhondlun tiltekinna sam-
fylkinga samkveemt reglugerd radsins (EB) nr. 139/2004 (%).

4.  Hagsmunaadilar eru hvattir til ad senda framkveemdastjoérninni athugasemdir sem peir kunna ad hafa
fram a0 faera um hina fyrirhugudu samfylkingu.

Athugasemdir verda ad berast framkvamdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning pessi birt-
ist 1 Stjtio. ESB (C 138, 5. juni 2008). beer ma senda med simbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og
+32 (0)22 96 72 44) eda i posti, med tilvisuninni COMP/M.5163 — DPWL/ZIM/Contarsa, a eftir-
farandi postfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

B-1049 Bruxelles/Brussel

(') Stjtio. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
() Stjtis. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.



5.6.2008

EES-vidbeatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins Nr. 31/33

Tilkynning um fyrirhugada samfylkingu fyrirtaekja 2008/EES/31/10
(Mal COMP/M.5173 — STM/NXP/JV)

Framkvaemdastjorninni barst 23. mai 2008 tilkynning samkvamt 4. gr. reglugerdar radsins (EB)
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugada samfylkingu par sem hollensku fyrirtackin STMicroelectronics NV
(,,STM*) og NXP BV 6dlast i sameiningu yfirrad, i skilningi b-lidar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglu-
gerdar, i nystofnudu sameiginlegu fyrirtaeki.

Starfsemi hlutadeigandi fyrirteekja er sem hér segir:
— STM: halfleidaravorur
— NXP BV: halfleidaravorur

— Sameiginlega fyrirtaekio: halfleidaravorur til nota i fjarskiptabunadi

A9 lokinni frumathugun telur framkvaemdastjornin ad samfylkingin, sem tilkynnt hefur verio, geti
fallio undir gildissvid reglugerdar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er p6 um endanlega akvrdun.

Hagsmunaadilar eru hvattir til ad senda framkvamdastjorninni athugasemdir sem peir kunna ad hafa
fram a0 feera um hina fyrirhugudu samfylkingu.

Athugasemdir verda ad berast framkvamdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning bessi birt-
ist 1 Stjtid. ESB (C 134, 31. mai 2008). baer ma senda med simbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og
+32 (0)22 96 72 44) eda i posti, med tilvisuninni COMP/M.5173 — STM/NXP/IV, a eftirfarandi
postfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

B-1049 Bruxelles/Brussel

(") Stjtio. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.



Nr. 31/34 EES-vidbeatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins 5.6.2008

Tilkynning um fyrirhugada samfylkingu fyrirtaekja 2008/EES/31/11
(Ml COMP/M.5176 — CVC/Schuitema)

1. Framkvamdastjorninni barst 22. mai 2008 tilkynning samkvaemt 4. gr. reglugerdar radsins (EB)
nr. 139/2004 (') um fyrirhugada samfylkingu par sem fyrirtzekid CVC Fund IV, sem er skrad a
Caymaneyjum og tilheyrir lixemborgska fyrirteekinu CVC Capital Partners Group S.a.r.l. (,,CVC®),
60last med hlutafjarkaupum ad fullu yfirrad, i skilningi b-lidar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerdar,
i hollenska fyrirteekinu Schuitema NV.

2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirteekja er sem hér segir:

— CVC/CVC Fund IV: fjarfestinga- og umsysluradgjof vid fjarfestingasjodi og/eda fjarfest-
ingastyring fyrir hond fjarfestingasjoda

—  Schuitema NV: innkaup, heildsala og smasala 4 dagvoru fyrir neytendamarkad og skyld pjonusta
i Hollandi

3. AJd lokinni frumathugun telur framkvamdastjornin ad samfylkingin, sem tilkynnt hefur verid, geti
fallid undir gildissvid reglugerdar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er p6 um endanlega akvrdun.

4.  Hagsmunaadilar eru hvattir til ad senda framkveamdastjorninni athugasemdir sem peir kunna ad hafa
fram ad faera um hina fyrirhugudu samfylkingu.

Athugasemdir verda ad berast framkvamdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning bessi birt-
ist i Stjtid. ESB (C 134, 31. mai 2008). baer ma senda med simbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og
+32 (0)22 96 72 44) eda i posti, med tilvisuninni COMP/M.5176 — CVC/Schuitema, & eftirfarandi
postfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

B-1049 Bruxelles/Brussel

(") Stjtid. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.



5.6.2008 EES-viobetir vid Stjornartidindi Evropusambandsins Nr. 31/35

Tilkynning um fyrirhugada samfylkingu fyrirtaekja 2008/EES/31/12
(Mal COMP/M.5179 — Eramet/Tinfos)

1. Framkvamdastjorninni barst 29. mai 2008 tilkynning samkvaemt 4. gr. reglugerdar radsins (EB)
nr. 139/2004 (') um fyrirhugada samfylkingu par sem franska fyrirtaekid Eramet SA 68last med
hlutafjarkaupum yfirrad, i skilningi b-lidar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerdar, i hluta norska
fyrirtaekisins Tinfos A/S (p.e. 6llum eignum Tinfos ad fratdldum 60 hundradshlutum af starfsemi
Tinfos & svidi vatnsorku).

2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirtaekja er sem hér segir:

— Eramet SA: namavinnslu- og malmbradslusamsteypa med starfsemi & svidi nikkils, mangans
og malmblenda

— Tinfos A/S: norskt fyrirteki med starfsemi a4 svidi manganblendis, titangjalls, hrajarns,
hraefnavidskipta og vatnsorku

3. AJd lokinni frumathugun telur framkvamdastjornin ad samfylkingin, sem tilkynnt hefur verid, geti
fallid undir gildissvid reglugerdar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er p6 um endanlega akvordun.

4.  Hagsmunaadilar eru hvattir til ad senda framkveaemdastjorninni athugasemdir sem peir kunna ad hafa
fram ad faera um hina fyrirhugudu samfylkingu.

Athugasemdir verda ad berast framkvamdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning bessi birt-
ist 1 Stjtid. ESB (C 138, 5. jini 2008). baer ma senda med simbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og
+32 (0)22 96 72 44) eda i posti, med tilvisuninni COMP/M.5179 — Eramet/Tinfos, a eftirfarandi
postfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

B-1049 Bruxelles/Brussel

(") Stjtid. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.



Nr. 31/36 EES-vidbeatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins 5.6.2008

Tilkynning um fyrirhugada samfylkingu fyrirtaekja 2008/EES/31/13
(Mal COMP/M.5190 — Nordic Capital/ConvaTec)

1. Framkvamdastjorninni barst 27. mai 2008 tilkynning samkvaemt 4. gr. reglugerdar radsins (EB)
nr. 139/2004 (') um fyrirhugada samfylkingu par sem fyrirtzeki® Nordic Capital, sem er skrad
a Jersey, 60last med hlutafjar- og eignakaupum ad fullu yfirrao, i skilningi b-lidar 1. mgr. 3. gr.
fyrrnefndrar reglugerdar, i bandariska fyrirteekinu ConvaTec, sem er dotturfélag hins bandariska
Bristol-Myers Squibb Co og ad fullu i eigu pess fyrirtakis.

2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirteekja er sem hér segir:
— Nordic Capital: fjarfestingar i 6skradum félogum

— ConvaTec: framleidsla, markadsfersla og sala & vérum til medhondlunar 4 sdrum, magaraufum
og saurlosi

3. AJd lokinni frumathugun telur framkvamdastjornin ad samfylkingin, sem tilkynnt hefur verid, geti
fallid undir gildissvid reglugerdar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er p6 um endanlega akvrdun.

4.  Hagsmunaadilar eru hvattir til ad senda framkveaemdastjorninni athugasemdir sem peir kunna ad hafa
fram ad faera um hina fyrirhugudu samfylkingu.

Athugasemdir verda ad berast framkvamdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning bessi birt-
ist 1 Stjtid. ESB (C 135, 3. jini 2008). bPaer ma senda med simbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og
+32 (0)22 96 72 44) eda i posti, med tilvisuninni COMP/M.5190 — Nordic Capital/ConvaTec, a
eftirfarandi postfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

B-1049 Bruxelles/Brussel

(") Stjtido. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.



5.6.2008

EES-vidbeatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins

Nr. 31/37

Breyting 4 almannapjénustukvooum sem stjornvold i Portigal hafa lagt 4 i tengslum 2008/EES/31/14

vid dzetlunarflug 4 leidunum Lissabon—Ponta Delgada—Lissabon, Lissabon—Terceira—

Lissabon, Lissabon—Horta—Lissabon, Funchal-Ponta Delgada—Funchal, Porto—

Ponta Delgada—Porto, Lissabon—Santa Maria—Lissabon, Lissabon—Pico—Lissabon og
Porto—Terceira—Porto

Stjornvold 1 Portagal hafa akvedid, & grundvelli a-lidar 1. mgr. 4. gr. reglugerdar radsins (EBE) 2408/92
fra 23. juli 1992 um adgang bandalagsflugfélaga ad flugleidum innan bandalagsins, ad breyta almanna-
pjonustukvodum sem lagdar hafa verid 4 1 tengslum vid adxtlunarflug 4 eftirtdldum leidum:

— Lissabon—Ponta Delgada—Lissabon
— Lissabon—Terceira—Lissabon

— Lissabon-Horta—Lissabon

— Funchal-Ponta Delgada—Funchal
— Porto—Ponta Delgada—Porto

— Lissabon—Santa Maria—Lissabon

— Lissabon—Pico—Lissabon

—  Porto—Terceira—Porto

Um nénari upplysingar sja Stjtid. ESB C 104, 25.4.2008.

CZ-Ostrava: Aztlunarflug 2008/EES/31/15

Auglysing tékkneskra stjérnvalda um titbod samkvaemt d-lid 1. mgr. 4. gr. reglugero-
ar raosins (EBE) nr. 2408/92 vegna aztlunarflugs milli Ostrava (OSR) annars vegar
og Lunduna Luton (LTN), Brussel (BRU) og Amsterdam (AMS) hins vegar

Stjornvold 1 Tékklandi hafa akvedid, & grundvelli a-lidar 1. mgr. 4. gr. reglugerdar radsins (EBE)
nr. 2408/92 fra 23. juli 1992 um adgang bandalagsflugfélaga ad flugleidum innan bandalagsins, ad leggja
4 almannapjonustukvadir i tengslum vid aztlunarflug 4 eftirtdldum leidum:

— Ostrava (OSR)-Amsterdam (AMS)
— Ostrava (OSR)-Brussel (BRU)
— Ostrava (OSR)-Lundunir Luton (LTN)

Upplysingar um almannapjonustukvadirnar birtust 1 Stjornartidindum Evropusambandsins
(C 111, 6.5.2008).

Um hverja ofangreindra leida gildir ad hafi enginn flugrekandi hafid eda sé um pad bil ad hefja a=tlunar-
flug 4 leidinni hinn 28. juli 2008, i samrami vid ahvilandi almannapjoénustukvadir og an pess ad fara fram
a fjarstyrk, munu stjérnvold 1 Tékklandi takmarka flugrekstur & leidinni vid einn flugrekanda um priggja
ara skeio, i samreemi vid d-1id 1. mgr. 4. gr. fyrrnefndrar reglugerdar, og bjoda ut i almennu tbodi heimild
til ad halda uti sliku flugi fra 15. agust 2008.

Utbodsskilmélarnir voru birtir i heild i Stjtid. ESB C 112, 7.5.2008.



Nr. 31/38 EES-vidbeatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins 5.6.2008

Aztlunarflug milli La Rochelle (fle de R¢) og Lyon (Saint-Exupéry) og milli 2008/EES/31/16
Poitiers (Biard) og Lyon (Saint-Exupéry)

Auglysing stjornvalda i Frakklandi um utbod samkvaemt d-lid 1. mgr. 4. gr. reglu-
gerdar radsins (EBE) nr. 2408/92 med yfirtoku almannapjonustu fyrir augum

Stjornvold i Frakklandi hafa akve0id, 4 grundvelli a-lidar 1. mgr. 4. gr. reglugerdar radsins (EBE) 2408/92
fra 23. juli 1992 um adgang bandalagsflugfélaga ad flugleidum innan bandalagsins, ad leggja 4 almanna-
pjonustukvadir 1 tengslum vid aztlunarflug milli La Rochelle (ile de Ré) og Lyon (Saint-Exupéry) og
milli Poitiers (Biard) og Lyon (Saint-Exupéry). Upplysingar um almannapjonustukvadirnar voru birtar i
Stjornartidindum Evropusambandsins C 153 hinn 24. juni 2005 (9. utgafulidur).

Hafi enginn flugrekandi hafio eda sé um pad bil ad hefja aetlunarflug milli La Rochelle og Poitiers og
milli Poitiers og Lyon hinn 1. oktéber 2008, i samraemi vid ahvilandi almannapjonustukvadir og 4n pess ad
fara fram 4 fjarstyrk, munu stjornvold i Frakklandi takmarka flugrekstur 4 leidinni vid einn flugrekanda i
samraemi vid d-1i0 1. mgr. 4. gr. fyrrnefndrar reglugerdar og bjoda ut i almennu Gtbodi heimild til ad halda
uti sliku flugi fra 1. névember 2008.

Umsoknir skulu lagdar fram i lokudu umslagi merktu ,,Réponse a I’appel de candidatures Ligne aérienne
La Rochelle/Poitiers/Lyon — A n’ouvrir que par le destinataire®. Pau ber ad senda i abyrgdarposti med
mottokukvittun (og stadfestir stimpill & kvittuninni rétta dagsetningu) eda athentar (og pa gegn kvittun) a
eftirfarandi postfang eigi sidar en kl. 12:00 ad stadartima hinn 1. juli 2008:

Chambre de Commerce et d’Industrie de La Rochelle
Rue de Jura
F-17000 La Rochelle

Verslunar- og idnrad La Rochelle mun senda véldum umsakjendum tGtbodsgdgn, sem hafa medal annars
a0 geyma utbodsreglur og drog ad samningi, eigi sidar en 4. juli 2008. Umseakjendurnir, sem valdir eru,
verda ad leggja fram tilbod eigi sidar en kl. 12:00 ad stadartima hinn 30. juli 2008.

Utbodsskilmalarnir voru birtir i heild i Stjtid. ESB C 119, 16.5.2008.

Orosending stjérnvalda i Frakklandi med hliosjon af tilskipun Evréopupingsins og 2008/EES/31/17
raosins 94/22/EB um skilyroi fyrir veitingu og notkun leyfa til ad leita ad, rannsaka
og vinna kolvatnsefni ()

(Tilkynning um umsokn um sérleyfi til ad leita ad fljotandi og loftkenndu kolvetni sem
kennt er vio ,,Gex“)

Fyrirteekin Egdon Resources (New Ventures) Ltd, skrad ad Suite 2, 90-96 High Street, Odiham, Hampshire,
RG29 1LP (Bretlandi), Eagle Energy Limited, skrdd ad 21 Beresford Avenue, East Twickenham, TW1
2PY (Bretlandi) og Nautical Petroleum plc, skrad ad Parnell House, 25 Wilton Road, London SW1V 1YD
(Bretlandi) hafa med umsokn fra 14. juni 2007, sem var leidrétt 7. januar 2008, farid fram 4 sérleyfi til
fimm 4ra, sem kennt er vid ,,Gex", til ad leita ad fljotandi og loftkenndu kolvetni & svadi sem er hér um
bil 932 km? og liggur i syslunum Haute-Savoie, Ain og Jura.

(") Stjtid. EB L 164, 30.6.1994, bls. 3.
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Svedid, sem leyfid tekur til, markast af lengdarbaugum og breiddarbaugum sem tengja hornpunktana sem
skilgreindir eru med hnitum hér fyrir nedan. Talid er fra nulllengdarbaugi sem liggur i gegnum Paris.

Hornpunktur A: Skurdpunktur breiddarbaugsins 51,60 gradur N og landamera Frakklands og Sviss

Hornpunktar Lengd Breidd
B 4,00°A 51,60°N
C 4,00°A 51,40°N
D 3,90°A 51,40°N
E 3,90°A 51,10°N
F 4,30°A 51,10°N

Hornpunktur G: Skurdpunktur lengdarbaugsins 4,30 gradur A og landamera Frakklands og Sviss
Hornpunktar A til G: Landameri Frakklands og Sviss

bessi umsokn vardar ad hluta sama svadi og umsokn um leyfi sem kennt er vid ,,Moussieres®, sja Stjorn-
artidindi Evrépusambandsins fra 11. april 2007. Adeins verdur tekid vid samkeppnisumsoknum um pann
hluta leyfisins sem vardar ekki sama sveedi og umsoknin um leyfid sem kennt er vid Moussieres. bad
svadi markast af lengdarbaugum og breiddarbaugum sem tengja hornpunktana sem skilgreindir eru med
hnitum hér fyrir nedan. Talid er fra nalllengdarbaugi sem liggur 1 gegnum Paris.

Hornpunktur A: Skurdpunktur breiddarbaugsins 51,60 gradur N og landamara Frakklands og Sviss

Hornpunktar Lengd Breidd
B 4,00°A 51,60°N
C 4,00°A 51,30°N
D 3,90°A 51,30°N
E 3,90°A 51,10°N
F 4,30°A 51,10°N

Hornpunktur G: Skurdpunktur lengdarbaugsins 4,30 gradur A og landamera Frakklands og Sviss
Hornpunktar A til G: Landameeri Frakklands og Sviss
Tilhogun umsékna og skilyroi fyrir uthlutun leyfa

Upphaflegur umsakjandi og adrir, sem keppa um leyfid, skulu feera sénnur & ad peir fullnaegi krofum
sem gerdar eru til umsakjenda og skyrdar eru i 4. og 5. gr. tilskipunar 2006-648 fra 2. juni 2006 um
namaréttindi og réttindi til geymslu efna nedanjardar (Journal officiel de la République frangaise, 3. jini
2006).

Fyrirteekjum, sem pess kynnu ad dska, er heimilt ad leggja fram samkeppnisumsokn um sérleyfid og ber
a0 leggja slika umsokn fram adur en 90 dagar eru lidnir fra pvi ad auglysing pessi birtist i Stjornartio-
indum Evropusambandsins (C 119, 16.5.2008) i samremi vid malsmedferdina sem lyst er i tilkynningu
um uthlutun namaréttinda fyrir kolvetni i Frakklandi er birt var i Stjornartidindum Evrépubandalaganna
C 374 hinn 30. desember 1994, bls. 11, og stadfest med tilskipun 2006-648 um namaréttindi og réttindi
til geymslu efna nedanjardar. Samkeppnisumsoknum skal beint til raGherra namarekstrar og ber ad senda
peer a nedangreint postfang.

Akvardanir um upphaflegu umséknina og samkeppnisumsoknir verda teknar 4 grundvelli skilyrda fyrir
uthlutun namaréttinda, sja 6. gr. ofangreindrar tilskipunar, og eigi sidar en 18. juni 2009.

Skilmalar og kriofur ad pvi er vardar rekstur starfseminnar og lok hennar
Umsakjendum er bent & akvaedi 79. gr. og gr. 79.1 i ndmalégum og tilskipunar 2006-649 fra 2. juni 2006

um namavinnslu og geymslu efna nedanjardar, auk namareglugerdar og reglugerdar um geymslu efna
nedanjardar (Journal officiel de la République frangaise, 3. jini 2006).



Nr. 31/40

EES-vidbeatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins 5.6.2008

Néanari upplysingar fast i raduneyti umhverfismala og sjalfbarrar prounar og skipulags: Ministére de
I’écologie, du développement et de I’aménagement durables (direction générale de 1’énergie et des
matiéres premicres, direction des ressources énergétiques et minérales, bureau de la 1égislation miniére),
61, boulevard Vincent Auriol, Télédoc 133, F-75703 Paris Cedex 13, France (simi +33 (0)1 44 97 23 02,
bréfasimi +33 (0)1 44 97 05 70). Unnt er ad nalgast 16g og reglugerdir, sem ad ofan greinir, 4 eftirfarandi
s160:

http://www.legifrance.gouv.fr

MEDIA 2007 2008/EES/31/18
Auglysing eftir tillogum — EACEA/11/08

Radstafanir til ad stydja kynningu og markadssetningu
1. Markmio og lysing

Auglyst er eftir tillogum & grundvelli akvérdunar Evropupingsins og radsins nr. 1718/2006/EB fra
15. ndvember 2006 um framkvemd aztlunar um studning vid hljéd- og myndefnisframleioslu i
Evropu (MEDIA 2007).

[ ofangreindri akvérdun radsins eru m.a. sett eftirtalin markmid:

- ,,A0 greida fyrir og hvetja til kynningarstarfs og ttbreidslu evropskra hljod- og myndmidlaverka
og kvikmyndaverka 4 s6lusyningum, kaupstefnum og hlj6d- og myndmidlunarhatidum i Evropu
og um heim allan, ad pvi marki sem slikir vidburdir geta gegnt mikilvaegu hlutverki i kynningu
evropskra verka og tengslamyndun milli fagfolks*

- ,,Ad hvetja til tengslamyndunar milli evropskra rekstraradila med pvi ad stydja sameiginlegar
adgerdir innlendra, opinberra eda 6hadra adila, sem vinna a svidi kynninga, & evropskum og
alpjodlegum moérkudum®

2. Hlutgengir umszkjendur

Auglysingu pessari er beint til fyrirtaekja i Evropu sem studla med starfsemi sinni ad markmidum
MEDIA-aztlunarinnar eins og peim er lyst i ofangreindri akvordun radsins.

Auglysingunni er beint til fyrirteekja i Evropu, p.e. fyrirteekja sem eru skrad i, og undir yfirradum
rikisborgara fra, adildarrikjum Evrépusambandsins og 16ndum sem eiga adild ad EES-samningnum
og taka patt i dzetluninni MEDIA 2007 (islandi, Liechtenstein og Noregi), auk Sviss og Kroatiu.

3. Fjarveiting

Awxtlud heildarfjarveiting i tengslum vid pessa auglysingu eftir tillogum er ad hamarki EUR
3 000 000.

Styrkir framkvaemdastjornarinnar geta ekki ordid heerri en sem nemur 50 % af heildarfjarhaed
styrkheefs kostnadar. Framlog eru greidd sem styrkir.

4. Umsoknarfrestur
Umsoknarfrestur:

4. juli 2008: pegar um reedir arsverkefni & arinu 2009 og verkefni sem hefjast 4 timabilinu 1. jantiar
2009 til 31. mai 2009.
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Nénari upplysingar
Heildartexti pessarar auglysingar er birtur, 4samt umsoknareyoublodum, & eftirfarandi sl6d:
http://ec.europa.cu/media.

Fullneegja ber 6llum skilyrdum i heildartexta auglysingarinnar og skila umsoknum 4 til pess gerdu
eyOubladi.

Auglysing eftir tillogum — EACEA/14/08 samkvamt dztlun um simenntun 2008/EES/31/19
Styrkveitingar vegna verkefna sem sniast um préfun og métun vidurkenningarkerfis
fyrir réttindi 4 svidi starfsmenntunar (ECVET)
Markmio og lysing
Auglyst er eftir tillogum i peim tilgangi ad veita styrki vegna hér um bil tylftar verkefna & svidi
tvenns konar mismunandi adgerda sem skylt er ad sameina i einu verkefni:

— Adgerdir i pvi skyni ad setja & fot og efla samstarf hafra stofnana um adferdir sem nota ma
til ad koma upp profunum a Evrépuvidurkenningarkerfi fyrir réttindi a svidi starfsmenntunar
(ECVET)

— Tilraunastarf i tengslum vid vidurkenningarkerfi fyrir réttindi a svidi starfsmenntunar (ECVET)
med pad fyrir augum ad koma kerfinu i framkveemd fyrir ymsa hopa (t.d. fullordid launafolk,
atvinnulausa, ungmenni sem ljika skyldunami an starfsréttinda)

Hlutgengir umsakjendur

[ tengslum vid pessa auglysingu eftir tillsgum verdur tekid vid umsoknum sem varda samstarfsverkefni
stofnana og fyrirteekja sem sinna starfsmenntun og starfsréttindamalum & Evropuvettvangi eda i
einstokum 16ndum, hérudum eda starfsgreinum.

Umse&kjendur og samstarfsadilar peirra verda ad bia yfir teeknilegri sérpekkingu og reynslu a svidi
starfsmenntunar og starfsréttinda. beir verda jafnframt ad hafa stofnanalegt umboo til ad takast &
hendur skuldbindingar og abyrgd i teknilegum, stjornmalalegum og rekstrarlegum efnum a svidi
starfsmenntunar og starfsréttinda, einkum ad pvi er vardar alla patti sem luta ad profun, motun og
framkveemd ECVET-kerfisins.

Adeins verdur tekid vid styrkumsoknum fra samtokum sem hafa innan vébanda sinna ad minnsta
kosti fjorar stofnanir { ad minnsta kosti fjorum hlutgengum 16ndum.

Umsakjendur verda ad hafa haft stodu 16gadila um meira en priggja ara skeid.

Tekid verdur vio umsoknum fra stofnunum i eftirtdldum 16ndum:

— Hinum 27 adildarrikjum Evréopusambandsins

—  EFTA-rikjunum premur sem eiga adild ad EES (Noregi, {slandi og Liechtenstein)
—  Tyrklandi
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Fjarveiting og lengd verkefna

Heildarfjarveiting vegna samfjarmognunar verkefna i tengslum vid pessa auglysingu er EUR
3 000 000. Styrkir framkvamdastjornar Evropubandalaganna geta aldrei ordid herri en sem nemur
75 % styrkhaefs heildarkostnadar. Styrkir verda ad nema EUR 200 000 til EUR 300 000 i heild.

Vinna vid verkefni verdur ad hefjast eigi sidar en i lok mars 2009. Verkefni verda ad standa 1 24
manudi hid minnsta en ekki lengur en i 36 manudi.

Umsoknarfrestur

Umsoknir verda ad berast framkvaemdastofnun detlunarinnar (EACEA) eigi sidar en 13. agust 2008
(midad er vid dagsetningu & poststimpli).

Nénari upplysingar
Heildartexta auglysingarinnar og umséoknareydublad er ad finna 4 eftirfarandi vefsetri:
http://eacea.ec.europa.eu/llp/funding/2008/index_en.htm

Fullneegja ber 6llum skilyrdum i heildartexta auglysingarinnar og skila umsoknum 4 til pess gerdu
eyOublaoi.

Auglysing eftir tillogum — EACEA/16/08 samkvamt dztlun um simenntun 2008/EES/31/20

Styrkveitingar vegna starfsemi sem vardar métun og framkvamd hins svonefnda
evropska starfsréttindakerfis (EQF), a0 medtoldum starfsréttindakerfum einstakra
rikja og starfsgreina

Markmio og lysing
Auglyst er eftir tilldgum i pvi skyni ad styrkja starfsemi & grundvelli hér um bil 10-12 umsdkna, med

sem mestri patttoku einstakra landa og starfsgreina, sem audveldi samtokum

— a0 stydja framkvaemd og métun EQF-kerfisins, medal annars med pvi ad nota pad sem sam-
eiginlega vidmidun fyrir starfsréttindakerfi einstakra rikja og starfsgreina, og efla tengslin vid
Evrépusveaedi &0ri menntunar,

— motun og framkvemd starfsréttindakerfa i einstékum rikjum.
Hlutgengir umsakjendur

I tengslum vid pessa auglysingu eftir tillsgum er einkum leitad eftir styrkumsoknum fra samtdkum
stofnana sem starfa & Evropuvettvangi eda i einstokum rikjum, hérudum eda starfsgreinum, til ad
mynda raduneytum, stjornvoldum sem veita starfsréttindi, starfsgreinasamtékum, adilum vinnu-
markadarins og 60rum sem eiga hagsmuna ad geata eda hlutverki ad gegna pegar kemur ad
starfsréttindakerfum. Jafnframt er aeskilegt a0 umseakjendur séu godir fulltrtar starfsgreina,
vinnumarkada eda menntakerfa sem verkefni peirra er atlad ad pjona.

Adeins koma til greina styrkumsoknir fra samtékum stofnana i fimm eda fleiri rikjum.

Tekid verdur vio umsoknum fra stofnunum i eftirtdldum 16ndum:

— Hinum 27 adildarrikjum Evrépusambandsins

—  EFTA-rikjunum premur sem eiga adild ad EES ({slandi, Liechtenstein, Noregi)
—  Tyrklandi
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3. Fjarveiting og lengd verkefna

Heildarfjarveiting vegna sameiginlegrar fjarmdgnunar verkefna i tengslum vid pessa auglysingu er
2 milljénir evra. Veittir verda styrkir til einstakra verkefna a bilinu EUR 50 000 til EUR 200 000.

Heildarframlag Evropubandalagsins verdur ekki umfram 75 % styrkhafs heildarkostnadar.

Vinna vid verkefni verdur ad hefjast eigi sidar en i lok mars 2009. Hvert verkefni skal ekki standa
lengur en 24 manudi.

4. Umsoknarfrestur

Umsoknir skulu sendar framkvaemdastofnun datlunarinnar (EACEA) eigi sidar en 13. agist 2008
(poststimpill gildir).

5.  Nanari upplysingar
Heildartexti pessarar auglysingar er birtur, 4&samt umsoknareydublodum, & eftirfarandi sl60:
http://eacea.ec.europa.eu/llp/funding/2008/index_en.htm

Fullnaegja ber 6llum skilyrdum i heildartexta auglysingarinnar og skila umsoknum 4 til pess gerdu
eyoubladi.

Auglysing eftir tillogum — EACEA/17/08 samkvaemt aztlun um simenntun 2008/EES/31/21
Simenntunarskipulag

1. Markmid og lysing

Markmidin ad baki pessari auglysingu eftir tillogum eru sem hér segir:

— A0 efla fjolpjodlegt samstarf um moétun og framkvaemd samstaeds og vidteks simenntunar-
skipulags 1 einstokum 16ndum, baedi 4 lands- og héradsvisu, er taki til hvers kyns nams 4 6llum
skolastigum

— A0 studla ad greiningu a helstu pattum sem rada urslitum um arangur vid moétun simenntunar-
skipulags i hverju landi

— Ad ytaundir midlun reynslu og gédra vinnubragda og sameiginlegar tilraunir, profanir og midlun
a nyjungum i tengslum vid moétun og framkvaemd simenntunarskipulags

— A0 tryggja samband, samhafingu og samstarf vidkomandi stofnana vid alla hlutadeigendur

— A0 koma i framkvamd simenntunarskipulagi sem studlar ad skilvirkni og jafnraedi
2.  Hlutgengir umszkjendur

Styrkir verda adeins veittir stjornvéldum og opinberum stofnunum sem starfa a lands- eda héradsvisu
og hafa med héndum motun og framkvaemd samstads og vidteks simenntunarskipulags.

Adeins verdur tekid vid styrkumsoknum fra samtokum stofnana i premur eda fleiri rikjum.
Samstarfsstofnanirnar skulu skipa samhefingaradila vegna hvers verkefnis eda nets.
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Tekid verdur vid umsdknum fra stofnunum i eftirtdldum 16ndum:

— Hinum 27 adildarrikjum Evrépusambandsins

—  EFTA-rikjunum premur sem eiga adild ad EES (Islandi, Liechtenstein, Noregi)
—  Tyrklandi

Fjarveiting og lengd verkefna

Heildarfjarveiting vegna sameiginlegrar fjarmognunar verkefna er EUR 1 500 000. Hamarksstyrkur
er EUR 200 000.

Heildarframlag Evropubandalagsins ma ekki vera herra en 75 % styrkheaefs heildarkostnadar.

Vinna vid verkefni verdur ad hefjast & timabilinu 1. jantar 2009 til 31. mars 2009. Hvert verkefni
skal ekki standa lengur en 12 manudi.

Umsoknarfrestur

Umsoknir skulu sendar framkveemdastofnun datlunarinnar (EACEA) eigi sidar en 13. agust 2008
(poststimpill gildir).

Nanari upplysingar

Heildartexti pessarar auglysingar er birtur, asamt umsoknareydublodum, & eftirfarandi s160:

http://eacea.cc.europa.cu/llp/funding/2008/index_en.htm

Fullnaegja ber 6llum skilyrdum i heildartexta auglysingarinnar og skila umsoknum 4 til pess gerdou
eyoubladi.
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—  Breyting markadsleyfis (13. gr. reglugerdar (EB) nr. 726/2004): Sampykkt

Dagsetning
akvordunar

Heiti lyfs

Markadsleyfishafi

Numer i Lyfjaskra
bandalagsins

Dagsetning til-
kynningar

3.3.2008

Noxafil

SP Europe
Rue de Stalle, 73/Stallestraat ,73
B-1180 Bruxelles/B-1180 Brussel

EU/1/05/320/001

5.3.2008

3.3.2008

Posacozanole SP

SP Europe
Rue de Stalle, 73/Stallestraat ,73
B-1180 Bruxelles/B-1180 Brussel

EU/1/05/321/001

5.3.2008

3.3.2008

AVANDIA

SmithKline Beecham plc
980 Great West Road
Brentford

Middlesex TW8 9GS
United Kingdom

EU/1/00/137/002-018

5.3.2008

3.3.2008

Avandamet

SmithKline Beecham plc
980 Great West Road
Brentford

Middlesex TW8 9GS
United Kingdom

EU/1/03/258/001-022

5.3.2008

3.3.2008

Avaglim

SmithKline Beecham plc
980 Great West Road
Brentford

Middlesex TW8 9GS
United Kingdom

EU/1/06/349/001-010

5.3.2008

3.3.2008

Avonex

Biogen Idec Ltd

5 Roxborough Way
Foundation Park
Maidenhead
Berkshire SL6 3UD
United Kingdom

EU/1/97/033/002-004

5.3.2008

5.3.2008

MIRCERA

Roche Registration Limited

6 Falcon Way

Shire Park

Welwyn Garden City AL7 1TW
United Kingdom

EU/1/07/400/001-016

7.3.2008

5.3.2008

Replagal

Shire Human Genetic Therapies AB
Rinkebyvégen 11B
S-182 36 Danderyd

EU/1/01/189/001-006

7.3.2008

5.3.2008

Cholestagel

Genzyme Europe BV
Gooimeer 10

1411 DD Naarden
Nederland

EU/1/03/268/001-003

7.3.2008

11.3.2008

Helicobacter Test INFAI

INFAL, Institut fiir biomedizinische Analytik
& NMR Imaging GmbH

Universitétsstrasse 142

D-44799 Bochum

EU/1/97/045/001-004

13.3.2008

17.3.2008

Vivanza

Bayer AG
D-51368 Leverkusen

EU/1/03/249/001-012

19.3.2008

17.3.2008

Visudyne

Novartis Europharm Limited
Wimblehurst Road

Horsham

West Sussex RH12 SAB
United Kingdom

EU/1/00/140/001

19.3.2008

17.3.2008

Cialis

Eli, Lilly Nederland BV
Grootslag 1-5

3991 RA Houten
Nederland

EU/1/02/237/001-008

19.3.2008
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Dagsetning
akvordunar

Heiti lyfs

Markadsleyfishafi

Numer i Lyfjaskra
bandalagsins

Dagsetning til-
kynningar

17.3.2008

Levitra

Bayer AG
D-51368 Leverkusen

EU/1/03/248/001-012

19.3.2008

17.3.2008

Mimpara

Amgen Europe BV
Minervum 7061
4817 ZK Breda
Nederland

EU/1/04/292/001-012

19.3.2008

17.3.2008

Parareg

Dompé¢ Biotec SpA
Via San Martino, 12
1-20122 Milano

EU/1/04/293/001-012

19.3.2008

17.3.2008

Revatio

Pfizer Ltd
Ramsgate Road
Sandwich

Kent CT 13 9NJ
United Kingdom

EU/1/05/318/001

19.3.2008

17.3.2008

Viagra

Pfizer Limited
Sandwich

Kent CT13 9NJ
United Kingdom

EU/1/98/077/002-004
EU/1/98/077/006—-008
EU/1/98/077/010-015

19.3.2008

18.3.2008

Omnitrope

Sandoz GmbH
Biochemiestrafie 10
A-6250 Kundl

EU/1/06/332/001-009

20.3.2008

18.3.2008

Zavesca

Actelion Registration Ltd
BSI Building 13" Floor
389 Chiswick High Road
London W4 4AL

United Kingdom

EU/1/02/238/001

20.3.2008

18.3.2008

Hycamtin

Smithkline Beecham plc
980 Great West Road
Brentford

Middlesex TW8 9GS
United Kingdom

EU/1/96/027/006-007

203.2008

18.3.2008

Kaletra

Abbott laboratories Ltd
Queenborough

Kent ME1 1 5EL
United Kingdom

EU/1/01/172/006

20.3.2008

18.3.2008

Hepsera

Gilead Sciences International Limited
Cambridge CB21 6GT
United Kingdom

EU/1/03/251/001-002

20.3.2008

18.3.2008

Revlimid

Celgene Europe Limited
8 The Square

Stockley Park

Uxbridge

Middlesex UB11 1FW
United Kingdom

EU/1/07/391/001-004

20.3.2008

19.3.2008

Arixtra

Glaxo Group Ltd
Greenford Road
Greenford
Middlesex UB6 ONN
United Kingdom

EU/1/02/206/001-020

26.3.2008

27.3.2008

MicardisPlus

Boehringer Ingelheim International GmbH
Binger Strasse 173
D-55216 Ingelheim am Rhein

EU/1/02/213/017-023

31.3.2008

27.3.2008

Konzalkomb

Bayer HealthCare AG
D-51368 Leverkusen

EU/1/02/214/011-015

31.3.2008
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27.3.2008

Tygacil

Wyeth Europa Ltd
Huntercombe Lane
South Taplow
Maidenhead
Berkshire SL6 POH
United Kingdom

EU/1/06/336/001

31.3.2008

27.3.2008

Aptivus

Boehringer Ingelheim International GmbH
Binger Strasse 173
D-55216 Ingelheim am Rhein

EU/1/05/315/001

31.3.2008

27.3.2008

Norvir

Abbott laboratories Ltd
Queenborough

Kent ME11 SEL
United Kingdom

EU/1/96/016/001
EU/1/96/016/003—-004

31.3.2008

27.3.2008

Lyrica

Pfizer Ltd
Ramsgate Road
Sandwich

Kent CT 13 9NJ
United Kingdom

EU/1/04/279/001-043

31.3.2008

27.3.2008

Xeloda

Roche Registration Limited

6 Falcon Way

Shire Park

Welwyn Garden City AL7 1TW
United Kingdom

EU/1/00/163/001-002

31.3.2008

27.3.2008

Optimark

Tyco Healthcare Deutschland GmbH
Gewerbepark 1
D-93333 Neustadt/Donau

EU/1/07/398/001-014

31.3.2008

31.3.2008

Neoclarityn

Schering Plough Europe
Rue de Stalle, 73/Stallestraat, 73
B-1180 Bruxelles/B-1180 Brussel

EU/1/00/161/001-067

2.4.2008

31.3.2008

Azomyr

Schering Plough Europe
Rue de Stalle, 73/Stallestraat, 73
B-1180 Bruxelles/B-1180 Brussel

EU/1/00/157/001-067

2.4.2008

31.3.2008

Xigris

Eli Lilly Nederland BV
Grootslag 1-5

3991 RA Houten
Nederland

EU/1/02/225/001-002

2.4.2008

31.3.2008

DuoTrav

Alcon Laboratories (UK) Ltd
Pentagon Park

Boundary Way

Hemel Hempstead

Herts HP2 7UD

United Kingdom

EU/1/06/338/001-003

2.4.2008

31.3.2008

Optisulin

Sanofi-Aventis Deutschland GmbH
D-65926 Frankfurt am Main

EU/1/00/133/001-008

2.4.2008

31.3.2008

Abilify

Orsuka Pharmaceutical Europe Ltd
Hunton House

Highbridge Business Park

Oxford Road

Uxbridge

Middlesex UB8 1HU

United Kingdom

EU/1/04/276/001-036

2.4.2008

31.3.2008

Zonegran

Eisai Limited

3 Shortlands
London W6 8EE
United Kingdom

EU/1/04/307/001-013

2.4.2008
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31.3.2008 Aerius Schering Plough Europe EU/1/00/160/001-069 2.4.2008

Rue de Stalle, 73/Stallestraat, 73
B-1180 Bruxelles/B-1180 Brussel
31.3.2008 Tandemact Takeda Global Research and Development EU/1/06/366/017-022 2.4.2008

Centre (Europe) Ltd
Arundel Great Court
2 Arundel Street
London WC2R 3DA
United Kingdom

Afturkollun markadsleyfis (13. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 726/2004)

Dagsetning o, Numer i Lyfjaskra Dagsetning til-
akvordunar Heiti lyfs Markadsleyfishafi bandalagsins kynningar
11.3.2008 Quixidar Glaxo Group Ltd EU/1/02/207/001-020 13.3.2008
Greenford Road
Greenford
Middlesex UB6 ONN
United Kingdom
—  Breyting markadsleyfis (38. gr. reglugerdar (EB) nr. 726/2004): Sampykkt
Dagsetning . Numer i Lyfjaskra Dagsetning til-
akvordunar Heiti lyfs Markadsleyfishafi bandalagsins kynningar
5.3.2008 SevoFlo Abbott Laboratories Ltd EU/2/02/035/001-007 7.3.2008
Queenborough
Kent ME11 SEL
United Kingdom
11.3.2008 Neocolipor Merial EU/2/98/008/001-004 13.3.2008
29 Avenue Tony Garnier
F-69007 Lyon
18.3.2008 Stronghold Pfizer Ltd EU/2/99/014/001-012 20.3.2008
Ramsgate Road
Sandwich
Kent CT 13 9NJ
United Kingdom

beim er vildu kynna sér opinbera matsskyrslu um ofangreind lyf og tengdar akvardanir er bent a eftirgreinda stofnun:

The European Medicines Agency

7, Westferry Circus
Canary Wharf London E14 4HB
United Kingdom



